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Dear Customer! 
In case of any questions or comments on the purchased product, 
please contact us: help@lionelo.com 

Manufacturer:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Poland

DEVICE INFORMATION
Frequency: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi), 2.402 – 2.480 GHz 
(Bluetooth).
RF output power: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm (Bluetooth).
Card format: FAT32
Maximum capacity of microSD card: 128 GB
Operating temperature range: -20°C - 50°C

IMPORTANT INFORMATION
1.	 This product is not a toy. Do not let children play with it.
2.	 This product is only suitable for use in dry places. Do not use 

it outside or on a wet surface. 

EN



‑ 5 ‑ EN

3.	 Do not touch the product with wet hands. 
4.	 If the product does not work as it should or has been 

dropped or flooded, contact the manufacturer’s service 
department. 

5.	 Use only the power adapter included in the package.
6.	 Do not place the product near a stove or other heat sources. 
7.	 Installation must be undertaken by an adult only. Keep smaller 

parts of the set away from the child.
8.	 The electronic nanny is not a substitute for proper parental 

care and attention.
9.	 Do not place the product and its cables in the playpen or within 

reach of the child. Place them at least 1m away.
10.	Do not place the product near water or a fire source.
11.	Do not touch the plug contacts with sharp or metal objects.
12.	Stay at least 20 cm from the device.

Attention! Plug on the power supply cord is used as the 
disconnect device for the camera- during installation, ensure 
that the socket-outlet is easily accessible.

THE SET
1.	 Rotating camera
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2.	 USB-C cable (2.5 m)
3.	 Adapter 5V / 1A
4.	 Silicone case (two parts)
5.	 Wall installation set (installation element + 2 studs + 2 screws)

PART DESCRIPTION (FIG. A)
1.	 Indicator light
2.	 Microphone
3.	 Connection button
4.	 Speaker
5.	 USB-C port
6.	 Temperature and moisture sensor
7.	 MicroSD card slot
8.	 Reset button

LAUNCHING THE CAMERA AND APP
Search for and download the Lionelo Smart app from the iOS 
Store / Google Play, or scan the QR code at the beginning of the 
instruction manual.
Note! Only 2.4 GHz Wi-Fi networks are supported. 5 GHz 
networks are not supported. 
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Note! The camera can only be added to one account in the 
app. To add a camera to another account, it must be removed 
from the previous one.
1.	 Register with the app using your email address. Accept the 

terms of use.
2.	 Choose a username and password, then click “Confirm.” Enter 

the code sent to your email address.
3.	 During setup, position the camera as close as possible to the 

router’s Wi-Fi to speed up the pairing process.
4.	 Connect the camera to the power supply and USB cable. 

Press the connection button (3, fig. A).
5.	 In the app, select the “Add new device” option.
6.	 Reset the camera by pressing and holding the reset button 

(8, fig. A) for 5 seconds.
7.	 Select the Wi-Fi network you want to connect to and enter 

the password.
8.	 The app will display a QR code. Place your phone at a distance 

of about 20 cm from the camera. Wait for the camera to beep. 
The setup should complete in about 30 seconds. 

INDICATOR LIGHT
1.	 The lamp lights steadily in red – no connection.
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2.	 The lamp blinks red – the camera is waiting for a Wi-Fi 
connection.

3.	 The lamp lights steadily in green – the camera is working 
properly.

4.	 The lamp blinks green – the camera is waiting for a connection 
to the app.

DEVICE FUNCTIONS
The device is controlled by an app.
1.	 The app allows the nanny to play a selected melody. 
2.	 Video recordings and photos are saved on the user’s phone, 

or on a microSD card if inserted into the camera.
3.	 The app allows two-way audio communication with the child.
4.	 On-screen video rotation – rotate the video stream 180° 

at any time. 
5.	 Motion and sound sensors will notify you when motion or 

sound is detected in the room.
6.	 The temperature and humidity sensor (6, fig. A) will notify you if the 

temperature reading or ambient humidity level exceeds the values 
set in the app. Note! The temperature reading may be overestimated 
by about 1-2 degrees because the camera emits heat.

7.	 Day / Night – this function provides up to 8m visibility at night.
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8.	 Motion tracking – the camera follows the movements of 
a person or moving objects.

A full description of the app’s functions can be found on Lionelo’s 
website.

RESET BUTTON
Press and hold the reset button (8, fig. A) for 5 seconds to reset 
the camera and restore factory settings.

INSTALLATION
1.	 Mark the place on the wall where you want to insert the wall 

studs. If necessary, use an installation piece.
2.	 Drill a hole with a tool suitable for the selected surface, then 

insert the wall studs. Tighten the installation element with 
screws.

3.	 Place the camera on the wall and position it to get the best 
viewing angle.

Note! The thread in the base of the camera also allows you to 
install it on a special mounting bracket (sold separately).
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TROUBLESHOOTING
Problem/question Possible solution

The camera is not 
visible in the app.

Check Wi-Fi signal strength or 
place the camera close to the 
router during setup. Reset the 
camera and add it again.

The camera is still in 
the list of devices in 
the app after a reset.

Resetting only changes the 
camera's settings. The camera must 
also be deleted in the app. 

How do I change the 
Wi-Fi network the 
camera is connected 
to?

Remove the camera from the 
device list in the app, then 
reconfigure it by connecting to 
a different network.
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The camera does not 
identify the microSD 
card.

It is recommended to insert 
a microSD card when the camera 
is off. Make sure the card is 
available and has FAT32 format and 
a maximum capacity of 128 GB. 
Check the Internet connection. 

No notifications in 
the app.

Check that the app is working 
properly and notifications 
have been enabled. Check the 
notification settings on your phone. 

The camera does not 
want to connect to 
the app. A message is 
displayed, according 
to which the camera 
was previously 
paired.

The camera can only be added to 
one account in the app. To add 
a camera to another account, it 
must be removed from the previous 
one.

Photos are for reference only, the actual appearance of the 
products may differ from that shown in the photos.
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Drogi Kliencie!
Jeśli masz jakiekolwiek uwagi lub pytania do zakupionego 
produktu, skontaktuj się z nami: help@lionelo.com

Producent:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polska

INFORMACJE O URZĄDZENIU
Częstotliwość: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi), 
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
Moc wyjściowa RF: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm (Bluetooth).
Format karty: FAT32
Maksymalna pojemność karty microSD: 128 GB
Zakres temperatury pracy: -20°C - 50°C

WAŻNE INFORMACJE
1.	 Ten produkt nie jest zabawką. Nie pozwól dzieciom się nim bawić.
2.	 Produkt nadaje się do użytku wyłącznie w suchych miejscach. 

Nie wolno go używać na zewnątrz lub na mokrej powierzchni. 

PL
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3.	 Nie dotykaj produktu mokrymi dłońmi. 
4.	 Jeśli produkt nie działa tak jak powinien lub został upuszczony 

bądź zalany, należy skontaktować się z serwisem producenta. 
5.	 Należy korzystać wyłącznie z zasilacza dołączonego do zestawu.
6.	 Nie wolno umieszczać produktu w pobliżu kuchenki lub innych 

źródeł ciepła. 
7.	 Montaż musi być przeprowadzony wyłącznie przez osobę 

dorosłą. Mniejsze elementy zestawu trzymaj z dala od dziecka.
8.	 Niania elektroniczna nie zastępuje odpowiedniej troski i opieki 

rodzicielskiej.
9.	 Nie umieszczaj produktu i  jego przewodów w kojcu lub 

w zasięgu dłoni dziecka. Umieść je w odległości co najmniej 
1 m.

10.	Nie umieszczaj produktu w pobliżu wody lub źródła ognia.
11.	Nie dotykaj styków wtyczki ostrymi lub metalowymi przedmiotami. 
12.	Należy przebywać w  odległości co najmniej 20 cm od 

urządzenia.

Uwaga! Wtyczka przewodu zasilającego służy jako urządzenie 
rozłączające kamerę– w trakcie instalacji należy zapewnić, aby 
gniazdko było łatwo dostępne.
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ZESTAW
1.	 Obrotowa kamera
2.	 Przewód USB-C (2,5 m)
3.	 Adapter 5V / 1A
4.	 Silikonowy case (dwie części)
5.	 Zestaw montażowy naścienny (element montażowy + 2 kołki 

+ 2 śruby)

OPIS CZĘŚCI (RYS. A)
1.	 Lampka kontrolna
2.	 Mikrofon
3.	 Przycisk połączenia
4.	 Głośnik
5.	 Port USB-C
6.	 Czujnik temperatury i wilgoci
7.	 Slot karty microSD
8.	 Przycisk reset

URUCHOMIENIE KAMERY I APLIKACJI
Wyszukaj i pobierz aplikację Lionelo Smart ze sklepu iOS Store 
/ Google Play, lub zeskanuj kod QR znajdujący się na początku 
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instrukcji obsługi.
Uwaga! Obsługiwane są jedynie sieci Wi-Fi 2.4 GHz. Sieci 5 
GHz nie są obsługiwane. 
Uwaga! Kamera może zostać dodana tylko do jednego konta 
w aplikacji. Aby dodać kamerę do innego konta, musi zostać 
ona usunięta z poprzedniego.
1.	 Zarejestruj się w aplikacji za pomocą adresu e-mail. Zaakceptuj 

warunki użytkowania.
2.	 Wybierz nazwę użytkownika oraz hasło, a następnie kliknij 

„Zatwierdź”. Wprowadź kod wysłany na adres mailowy.
3.	 W czasie konfiguracji ustaw kamerę w najbliższej możliwej 

odległości od routera Wi-Fi, aby przyspieszyć proces 
parowania.

4.	 Podłącz kamerę do prądu za pomocą zasilacza i przewodu 
USB. Wciśnij przycisk połączenia (3, rys. A).

5.	 W aplikacji wybierz opcję „Dodaj nowe urządzenie”.
6.	 Zresetuj kamerę wciskając i przytrzymując przez 5 sekund 

przycisk reset (8, rys. A).
7.	 Wybierz sieć Wi-Fi, z którą chcesz się połączyć i wpisz hasło.
8.	 W aplikacji wyświetli się kod QR. Umieść telefon w odległości 

ok. 20 cm od kamery. Poczekaj aż kamera wyda sygnał 
dźwiękowy. Konfiguracja powinna zakończyć się w ciągu ok. 
30 sekund . 
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LAMPKA KONTROLNA
1.	 Lampka świeci się stale na czerwono – brak połączenia.
2.	 Lampka miga na czerwono – kamera oczekuje na połączenie Wi-Fi.
3.	 Lampka świeci się stale na zielono – kamera działa poprawnie.
4.	 Lampka miga na zielono – kamera oczekuje na połączenie 

z aplikacją.

FUNKCJE URZĄDZENIA 
Urządzenie sterowane jest za pomocą aplikacji.
1.	 Aplikacja umożliwia odtwarzanie wybranej melodii przez nianię. 
2.	 Nagrania wideo oraz zdjęcia zapisywane są w telefonie 

użytkownika, lub na karcie microSD, jeśli została ona włożona 
do kamery.

3.	 Aplikacja umożliwia dwustronną komunikację audio 
z dzieckiem.

4.	 Obracanie obrazu na ekranie – obróć strumień wideo o 180° 
w dowolnym momencie. 

5.	 Czujniki ruchu i dźwięku powiadomią Cię po wykryciu ruchu 
lub dźwięku w pomieszczeniu.

6.	 Czujnik temperatury i  wilgoci (6, rys. A) poinformuje 
o odczycie temperatury lub poziomu wilgotności otoczenia 
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przekraczających ustawione w aplikacji wartości. Uwaga! 
Odczyt temperatury może być zawyżony o około 1-2 stopni, 
ponieważ kamera emituje ciepło.

7.	 Dzień / Noc – funkcja ta zapewnia widoczność w nocy do 8 m .
8.	 Śledzenie ruchu - kamera podąża za ruchami osoby lub 

ruchomymi przedmiotami.
Pełen opis funkcji aplikacji znaleźć można na stronie internetowej 
Lionelo.

PRZYCISK RESET
Wciśnij i przytrzymaj przycisk reset (8, rys. A) przez 5 sekund aby 
zresetować kamerę i przywrócić ustawienia fabryczne.

MONTAŻ
1.	 Zaznacz na ścianie miejsce, w które chcesz włożyć kołki 

rozporowe. W razie konieczności, użyj elementu montażowego.
2.	 Wywierć otwór narzędziem odpowiednim dla wybranej 

powierzchni, a następnie włóż kołki rozporowe. Przykręć 
element montażowy za pomocą śrub.

3.	 Umieść kamerę na ścianie i ustaw ją tak, aby uzyskać najlepszy 
kąt widzenia.

Uwaga! Gwint w podstawie kamery umożliwia również montaż na 
specjalnym uchwycie mocującym (sprzedawany osobno). 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Problem/pytanie Możliwe rozwiązanie

Kamera nie jest 
widoczna w aplikacji.

Sprawdź siłę sygnału Wi-Fi lub 
umieść kamerę blisko routera 
w trakcie konfiguracji. Zresetuj 
kamerę i dodaj ją ponownie.

Kamera nadal znajduje 
się na liście urządzeń 
w aplikacji po 
zresetowaniu.

Resetowanie zmienia jedynie 
ustawienia kamery. Kamera musi 
być również usunięta w aplikacji. 

Jak zmienić sieć Wi-Fi, 
z którą połączona jest 
kamera?

Usuń kamerę z listy urządzeń 
w aplikacji, a następnie skonfiguruj 
ją ponownie, łącząc się z inną 
siecią.
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Kamera nie 
identyfikuje karty 
microSD.

Zalecane jest włożenie karty 
microSD gdy kamera jest 
wyłączona. Upewnij się, że karta 
jest dostępna i ma format FAT32 
oraz maksymalną pojemność 
128 GB. Sprawdź połączenie 
z Internetem. 

Brak powiadomień 
w aplikacji.

Sprawdź, czy aplikacja działa 
poprawnie, a powiadomienia zostały 
włączone. Sprawdź ustawienia 
powiadomień w telefonie. 

Kamera nie chce 
połączyć się z aplikacja. 
Wyświetla się 
komunikat, wedle 
którego kamera została 
wcześniej sparowana.

Kamera może zostać dodana tylko 
do jednego konta w aplikacji. 
Aby dodać kamerę do innego 
konta, musi zostać ona usunięte 
z poprzedniego.

Zdjęcia mają charakter poglądowy, rzeczywisty wygląd produktów 
może się różnić od prezentowanego na zdjęciach.
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Sehr geehrter Kunde!
Falls Sie Fragen oder Anmerkungen zu dem gekauften Produkt 
haben, setzen Sie sich mit uns in Verbindung: help@lionelo.com

Hersteller:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen 

INFORMATIONEN ÜBER DAS GERÄT
Frequenz: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi),
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
RF-Ausgangsleistung: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm (Bluetooth).
Kartenformat: FAT32
Maximale Kapazität der microSD-Karte: 128 GB
Betriebstemperaturbereich: -20°C - 50°C

WICHTIGE INFORMATIONEN
1.	 Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder nicht 

damit spielen.

DE
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2.	 Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in trockenen Räumen 
geeignet. Verwenden Sie es nicht im Freien oder auf einer 
nassen Oberfläche. 

3.	 Berühren Sie das Produkt nicht mit nassen Händen. 
4.	 Wenn das Produkt nicht so funktioniert, wie es sollte, 

oder wenn es heruntergefallen oder unter Wasser gesetzt 
worden ist, wenden Sie sich an den Kundendienst des 
Herstellers. 

5.	 Verwenden Sie nur das im Set enthaltene Steckernetzteil.
6.	 Das Produkt darf nicht in der Nähe eines Herdes oder anderer 

Wärmequellen aufgestellt werden. 
7.	 Der Zusammenbau darf nur von einem Erwachsenen 

durchgeführt werden. Halten Sie Kleinteile von Kindern fern.
8.	 Das elektronische Babyphone ist kein Ersatz für die richtige 

elterliche Fürsorge und Aufmerksamkeit.
9.	 Platzieren Sie das Produkt und seine Kabel nicht im Laufgitter 

oder in die Reichweite des Kindes. Platzieren Sie es in 
mindestens 1 m Entfernung.

10.	Platzieren Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wasser oder 
einer Feuerquelle.

11.	Berühren Sie die Steckerkontakte nicht mit scharfen oder 
metallischen Gegenständen.
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12.	Halten Sie einen Mindestabstand von 20 cm zum Gerät ein.

Achtung! Der Stecker des Netzteil-Kabels dient als 
Trennvorrichtung für die Kamera - stellen Sie bei der Installation 
sicher, dass die Steckdose leicht zugänglich ist.

SET
1.	 Drehbare Kamera
2.	 USB-C-Kabel (2,5 m)
3.	 5V / 1A-Adapter
4.	 Silikonhülle (zwei Teile)
5.	 Wandbefestigungsset (Befestigungselement + 2 Dübel + 2 

Schrauben)

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)
1.	 Kontrollleuchte
2.	 Mikrofon
3.	 Verbindungsknopf
4.	 Lautsprecher
5.	 USB-C-Steckplatz
6.	 Temperatur- und Feuchtigkeitssensor
7.	 MicroSD-Kartensteckplatz
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8.	 Reset-Taste

INBETRIEBNAHME DER KAMERA UND DER APP
Suchen Sie im iOS Store / Google Play nach der Lionelo Smart 
App und laden Sie sie herunter, oder scannen Sie den QR-Code 
am Anfang der Bedienungsanleitung.
Hinweis: Es werden nur 2,4 GHz WLAN-Netzwerke unterstützt. 
5-GHz-Netzwerke werden nicht unterstützt. 
Hinweis: Eine Kamera kann nur zu einem Konto in der App 
hinzugefügt werden. Um eine Kamera zu einem anderen Konto 
hinzuzufügen, muss sie aus dem vorherigen Konto entfernt werden.
1.	 Registrieren Sie sich bei der App mit Ihrer E-Mail-Adresse. 

Akzeptieren Sie die Nutzungsbedingungen.
2.	 Wählen Sie einen Benutzernamen und ein Passwort und 

klicken Sie auf „Bestätigen”. Geben Sie den an Ihre E-Mail-
Adresse gesendeten Code ein.

3.	 Positionieren Sie die Kamera während der Einrichtung so nah 
wie möglich am WLAN-Router, um den Kopplungsprozess 
zu beschleunigen. 

4.	 Verbinden Sie die Kamera über das Netzteil und das USB-Kabel 
mit dem Stromnetz. Drücken Sie die Verbindungstaste (3, Abb. A).

5.	 Wählen Sie in der App „Neues Gerät hinzufügen”.
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6.	 Setzen Sie die Kamera zurück, indem Sie die Reset-Taste  
(8, Abb. A) 5 Sekunden lang gedrückt halten.

7.	 Wählen Sie das WLAN-Netzwerk, mit dem Sie sich verbinden 
möchten, und geben Sie das Passwort ein.

8.	 Ein QR-Code wird in der App angezeigt. Halten Sie das Telefon 
etwa 20 cm von der Kamera entfernt. Warten Sie auf einen 
Signalton der Kamera. Die Einrichtung sollte in etwa 30 
Sekunden abgeschlossen sein.

KONTROLLLEUCHTE
1.	 Die Leuchte leuchtet konstant rot - keine Verbindung.
2.	 Die Leuchte blinkt rot - die Kamera wartet auf eine WLAN-

Verbindung.
3.	 Die Leuchte leuchtet durchgehend grün - die Kamera 

funktioniert ordnungsgemäß.
4.	 Die Leuchte blinkt grün - die Kamera wartet auf eine Verbindung 

zur App

GERÄTEFUNKTIONEN
Das Gerät wird über eine App gesteuert.
1.	 Die App ermöglicht es dem Babyphone, eine ausgewählte 

Melodie abzuspielen. 
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2.	 Videoaufnahmen und Fotos werden auf dem Telefon des 
Benutzers oder auf einer microSD-Karte gespeichert, wenn 
eine solche in die Kamera eingesetzt wurde.

3.	 Die App ermöglicht eine Zwei-Wege-Audiokommunikation 
mit dem Kind.

4.	 Bildschirmdrehung - Drehen Sie den Videostream jederzeit 
um 180°. 

5.	 Bewegungs- und Geräuschsensoren alarmieren Sie, wenn 
eine Bewegung oder ein Geräusch im Raum erkannt wird.

6.	 Temperatur- und Luftfeuchtigkeitssensoren (6, Abb. A) 
benachrichtigen Sie, wenn die Temperaturanzeige oder 
die Luftfeuchtigkeit die in der App eingestellten Werte 
überschreitet. Beachten Sie, dass der Temperaturmesswert 
um etwa 1-2 Grad zu hoch angesetzt sein kann, da die Kamera 
Wärme abgibt.

7.	 Tag/Nacht - diese Funktion bietet eine Sichtweite von bis 
zu 8 m bei Nacht.

8.	 Motion Tracking - die Kamera folgt den Bewegungen einer 
Person oder sich bewegender Objekte.

Eine vollständige Beschreibung der Funktionen der App finden 
Sie auf der Webseite von Lionelo.
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RESET-KNOPF
Halten Sie den Reset-Knopf (8, Abb. A) 5 Sekunden lang gedrückt, 
um die Kamera zurückzusetzen und die Werkseinstellungen 
wiederherzustellen.

MONTAGE
1.	 Markieren Sie die Stelle an der Wand, an der Sie die 

Dübel einsetzen möchten. Verwenden Sie bei Bedarf ein 
Montageelement.

2.	 Bohren Sie mit einem für die gewählte Oberfläche geeigneten 
Werkzeug ein Loch und setzen Sie dann die Dübel ein. Ziehen 
Sie das Befestigungselement mit Schrauben fest.

3.	 Bringen Sie die Kamera an der Wand an und positionieren Sie 
sie so, dass Sie den besten Blickwinkel erhalten.

Hinweis: Das Gewinde in der Basis der Kamera ermöglicht auch 
die Montage an einer speziellen Halterung (separat erhältlich).
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PROBLEMLÖSUNG
Problem/Frage Mögliche Lösung

Die Kamera ist in der 
App nicht sichtbar.

Prüfen Sie die WLAN-Signalstärke 
oder platzieren Sie die Kamera 
während der Einrichtung in der 
Nähe des Routers. Setzen Sie die 
Kamera zurück und fügen Sie sie 
erneut hinzu.

Die Kamera ist 
auch nach dem 
Zurücksetzen noch in 
der Liste der Geräte in 
der App enthalten.

Beim Zurücksetzen werden nur 
die Kameraeinstellungen geändert. 
Die Kamera muss auch in der App 
gelöscht werden.

Wie kann ich das 
WLAN-Netzwerk 
ändern, mit dem die 
Kamera verbunden 
ist?

Entfernen Sie die Kamera aus 
der Geräteliste in der App und 
konfigurieren Sie sie dann neu, 
indem Sie eine Verbindung 
zu einem anderen Netzwerk 
herstellen.
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Die Kamera erkennt 
die microSD-Karte 
nicht.

Es wird empfohlen, eine microSD-
Karte einzulegen, wenn die 
Kamera ausges

Keine 
App-Benachrichtigungen.

Vergewissern Sie sich, dass die App 
ordnungsgemäß funktioniert und 
die Benachrichtigungen aktiviert 
wurden. Überprüfen Sie die 
Benachrichtigungseinstellungen auf 
Ihrem Telefon. 

Die Kamera will 
sich nicht mit der 
App verbinden. Es 
wird eine Meldung 
angezeigt, nach der 
die Kamera zuvor 
gekoppelt wurde.

Eine Kamera kann nur zu einem 
Konto in der App hinzugefügt 
werden. Um eine Kamera zu einem 
anderen Konto hinzuzufügen, 
muss sie aus dem vorherigen 
Konto entfernt werden.

Die Fotos dienen nur zur Veranschaulichung. Das tatsächliche 
Aussehen der Produkte kann von den Abbildungen abweichen.
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Дорогой клиент!
Если у вас есть какие-либо комментарии или вопросы 
относительно приобретенного продукта, пожалуйста, 
свяжитесь с нами: help@lionelo.com

Производитель:
BrandLine Group Sp. из о. о.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Познань, Польша 

ИНФОРМАЦИЯ ОБ УСТРОЙСТВЕ
Частота: 2,412–2,472 ГГц (2,4 ГГц Wi-Fi), 2,402–2,480 ГГц 
(Bluetooth).
Выходная мощность РЧ: 18,61 дБм (Wi-Fi 2,4 ГГц), 6,59 дБм 
(Bluetooth).
Формат карты: FAT32
Максимальная емкость карты microSD: 128 ГБ
Диапазон рабочих температур: -20°C - 50°C

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
1.	 Этот продукт не игрушка. Не позволяйте детям играть с ним.

RU
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2.	 Продукт пригоден для использования только в сухих 
местах. Его нельзя использовать на открытом воздухе 
или на влажной поверхности.

3.	 Не прикасайтесь к изделию мокрыми руками.
4.	 Если изделие не работает должным образом, его 

уронили или затопили, обратитесь в сервисный центр 
производителя.

5.	 Используйте только блок питания, входящий в комплект.
6.	 Не размещайте изделие рядом с плитой или другими 

источниками тепла.
7.	 Установка должна выполняться только взрослыми. 

Держите мелкие детали набора подальше от ребенка.
8.	 Электронная няня не заменяет должной родительской 

заботы и внимания.
9.	 Не размещайте изделие и его кабели в манеже или 

в местах, доступных для детей. Размещайте их на 
расстоянии не менее 1 м друг от друга.

10.	Не размещайте изделие рядом с водой или огнем.
11.	Не прикасайтесь к контактам вилки острыми или 

металлическими предметами.
12.	Держитесь на расстоянии не менее 20 см от устройства.
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Внимание! Вилка питающего кабеля используется в 
качестве устройства для отключения камеры - при 
установке убедитесь, что розетка легко доступна.

НАБОР
1.	 Вращающаяся камера
2.	 Кабель USB-C (2,5 м)
3.	 Адаптер 5 В/1 А.
4.	 Силиконовый чехол (две части)
5.	 Комплект для настенного монтажа (крепежный элемент 

+ 2 дюбеля + 2 винта)

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ (РИС. А)
1.	 Световой индикатор
2.	 Микрофон
3.	 Кнопка вызова
4.	 Громкоговоритель
5.	 Порт USB-C
6.	 Датчик температуры и влажности.
7.	 Слот для карты MicroSD.
8.	 Кнопка сброса
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ЗАПУСК КАМЕРЫ И ПРИЛОЖЕНИЯ
Найдите и загрузите приложение Lionelo Smart из iOS Store/
Google Play или отсканируйте QR-код в начале руководства 
пользователя.
Внимание! Поддерживаются только сети Wi-Fi 2,4 ГГц. Сети 
5 ГГц не поддерживаются.
Внимание! Камеру можно добавить только в одну учетную 
запись в приложении. Чтобы добавить камеру в другую 
учетную запись, ее необходимо удалить из предыдущей.
1.	 Зарегистрируйтесь в приложении, указав свой адрес 

электронной почты. Примите условия использования.
2.	 Выберите имя пользователя и пароль, затем нажмите 

«Подтвердить». Введите код, отправленный на адрес 
электронной почты.

3.	 Во время настройки размещайте камеру как можно ближе 
к роутеру Wi-Fi для ускорения процесса сопряжения.

4.	 Подключите камеру к источнику питания с помощью блока 
питания и USB-кабеля. Нажмите кнопку подключения 
(3, рис. А).

5.	 В приложении выберите «Добавить новое устройство».
6.	 Выполните перезагрузку камеры, нажав и удерживая 

кнопку сброса (8, рис. А) в течение 5 секунд.
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7.	 Выберите сеть Wi-Fi, к которой хотите подключиться, и 
введите пароль.

8.	 В приложении отобразится QR-код. Поместите телефон 
на расстоянии примерно 20 см от камеры. Подождите, 
пока камера не подаст звуковой сигнал. Настройка 
должна быть завершена примерно через 30 секунд.

КОНТРОЛЬНАЯ ЛАМПА
1.	 Лампочка постоянно красная - нет связи.
2.	 Лампочка мигает красным - камера ожидает подключения 

по Wi-Fi.
3.	 Лампочка постоянно горит зеленым - камера работает 

исправно.
4.	 Лампочка мигает зеленым - камера ожидает подключения 

к приложению.

ФУНКЦИИ УСТРОЙСТВА
Управление устройством осуществляется через приложение.
1.	 Приложение позволяет радионяне воспроизводить 

выбранную мелодию.
2.	 Видеозаписи и фотографии сохраняются на телефоне 

пользователя или на карте microSD, если она вставлена в камеру.
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3.	 Приложение обеспечивает двустороннюю аудиосвязь 
с ребенком.

4.	 Поворот изображения на экране. Поворот видеопотока 
на 180° в любой момент.

5.	 Датчики движения и звука сообщат вам, когда в комнате 
будет обнаружено движение или звук.

6.	 Датчик температуры и влажности (6, рис. А) сообщит 
вам о превышении температуры окружающей среды или 
уровня влажности значений, установленных в приложении. 
Внимание! Показания температуры могут отличаться 
примерно на 1–2 градуса, поскольку камера излучает тепло.

7.	 День/Ночь – данная функция обеспечивает видимость 
ночью до 8 м.

8.	 Отслеживание движения – камера отслеживает движения 
человека или движущихся объектов.

Полное описание функций приложения можно найти на 
сайте Lionelo.

КНОПКА СБРОСА
Нажмите и удерживайте кнопку сброса (8, рис. А) в течение 
5 секунд, чтобы перезагрузить камеру и восстановить 
заводские настройки.
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МОНТАЖ
1.	 Отметьте на стене место, куда вы хотите вставить 

дюбели. При необходимости используйте монтажное 
приспособление.

2.	 Просверлите отверстие инструментом, подходящим 
для выбранной поверхности, затем вставьте дюбели. 
Закрепите монтажный элемент винтами.

3.	 Поместите камеру на стену и отрегулируйте ее так, чтобы 
обеспечить лучший угол обзора.

Внимание! Резьба в основании камеры также позволяет 
установить ее на специальный монтажный кронштейн 
(продается отдельно).
 
ПОИСК НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

Проблема/вопрос Возможное решение

Камера не видна в 
приложении.

Проверьте уровень сигнала Wi-Fi 
или разместите камеру рядом 
с маршрутизатором во время 
настройки. Сбросьте настройки 
камеры и добавьте ее снова.
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После сброса 
камера 
по-прежнему 
отображается в 
списке устройств в 
приложении.

Сброс меняет только 
настройки камеры. Камеру 
также необходимо удалить в 
приложении.

 Как изменить сеть 
Wi-Fi, к которой 
подключена 
камера?

 Удалите камеру из списка 
устройств в приложении, а 
затем настройте ее заново, 
подключившись к другой сети.

 Камера не 
распознает карту 
microSD.

Рекомендуется вставлять 
карту microSD, когда камера 
выключена. Убедитесь, что карта 
доступна, имеет формат FAT32 
и максимальную емкость 128 
ГБ. Проверьте подключение к 
Интернету.
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Никаких 
уведомлений в 
приложении.

Проверьте, правильно ли 
работает приложение и включены 
ли уведомления. Проверьте 
настройки уведомлений вашего 
телефона.

Камера не хочет 
подключаться 
к приложению. 
Отображается 
сообщение о том, 
что камера была 
ранее сопряжена.

Камеру можно добавить 
только в одну учетную запись в 
приложении. Чтобы добавить 
камеру в другую учетную запись, 
ее необходимо удалить из 
предыдущей.

Фотографии предназначены только для иллюстрации, 
реальный внешний вид продукции может отличаться от 

представленного на фотографиях.
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Gentile Cliente!
In caso di un qualsiasi commento o domanda sul prodotto 
acquistato, non esitate a contattarci help@lionelo.com

Produttore:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polonia

INFORMAZIONI SUL DISPOSITIVO
Frequenza: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi),
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
Potenza di uscita RF: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm (Bluetooth)
Formato della scheda: FAT32
Capacità massima della scheda microSD: 128 GB
Gamma di temperature di esercizio: -20°C - 50°C

INFORMAZIONI IMPORTANTI
1.	 Il prodotto non è un giocattolo. Non lasciare che i bambini 

giochino col dispositivo.

IT
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2.	 Il prodotto è adatto per l’uso solo in luoghi asciutti. Non deve 
essere utilizzato all’aperto o su superfici bagnate. 

3.	 Non toccare il prodotto con le mani bagnate. 
4.	 Se il prodotto non funziona correttamente o è stato lasciato 

cadere o è bagnato, contattare il servizio di assistenza del 
produttore. 

5.	 Utilizzare solo l’alimentatore fornito in dotazione.
6.	 Non posizionare il prodotto vicino a stufe o ad altre sorgenti 

di calore. 
7.	 Il montaggio del prodotto deve essere effettuato esclusivamente 

da un adulto. Tenere gli elementi più piccoli del set lontano dalla 
portata di bambini.

8.	 Il baby monitor non sostituisce un’adeguata sorveglianza e 
cura dei genitori.

9.	 Non posizionare il prodotto e i suoi fili nella culla o alla portata 
del bambino. Posizionarli a una distanza di almeno 1 m.

10.	Non posizionare il prodotto vicino ad acqua o a sorgenti di fiamma.
11.	Non toccare i contatti della spina con oggetti appuntiti o metallici.
12.	Sostare ad almeno 20 cm di distanza dal dispositivo.

Attenzione! La spina del cavo di alimentazione è utilizzata 
come dispositivo di disconnessione per la fotocamera - durante 



‑ 40 ‑IT

l’installazione, assicurarsi che la presa di corrente sia facilmente 
accessibile.

SET
1.	 Telecamera rotante
2.	 Cavo USB-C (2,5 m)
3.	 Adattatore 5V/1A
4.	 Custodia in silicone (due parti)
5.	 Kit di montaggio a parete (elemento di montaggio + 2 tasselli 

+ 2 viti)

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI (FIG. A)
1.	 Spia di funzionamento
2.	 Microfono
3.	 Pulsante di chiamata
4.	 Altoparlante
5.	 Porta USB-C
6.	 Sensore di temperatura e umidità
7.	 Slot per scheda MicroSD
8.	 Pulsante Reset
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MESSA IN FUNZIONE DELLA FOTOCAMERA 
E DELL’APP
Cercare e scaricare l’app Lionelo Smart su iOS Store/Google 
Play o scansionare il codice QR presente nella parte superiore 
del manuale utente.
Attenzione! Sono supportate solo le reti Wi-Fi a 2,4 GHz. Le 
reti a 5 GHz non sono supportate. 
Attenzione! La telecamera può essere aggiunta a un solo account 
nell’app. Per aggiungere la telecamera a un altro account, è 
necessario rimuoverla dall’account precedente.
1.	 Registrarsi nell’app utilizzando il proprio indirizzo email. 

Accettare le condizioni d’uso.
2.	 Scegliere un nome utente e una password, quindi fare clic su 

“Conferma”. Inserire il codice inviato al proprio indirizzo email.
3.	 Durante la configurazione, posizionare la telecamera il più 

vicino possibile al router Wi-Fi per velocizzare il processo 
di accoppiamento.

4.	 Collegare la telecamera all’alimentazione utilizzando 
l’adattatore di alimentazione e un cavo USB. Premere il 
pulsante di chiamata (3, fig. A).

5.	 Nell’app, selezionare l’opzione “Aggiungi nuovo dispositivo”.
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6.	 Ripristinare la telecamera tenendo premuto il pulsante di 
ripristino per 5 secondi (8, fig. A).

7.	 Selezionare la rete Wi-Fi cui ci si desidera connettere e inserire 
la password.

8.	 Un codice QR verrà visualizzato nell’app. Posizionare il telefono 
a circa 20 cm di distanza dalla telecamera. Attendere che la 
telecamera emetta un segnale acustico. La configurazione 
dovrebbe essere completata in circa 30 secondi. 

SPIA DI FUNZIONAMENTO
1.	 La spia si illumina di luce rossa fissa: nessuna connessione.
2.	 La spia lampeggia in rosso: la telecamera è in attesa di una 

connessione Wi-Fi.
3.	 La spia si illumina di colore verde fisso: la telecamera funziona 

correttamente.
4.	 La spia lampeggia in verde: la telecamera è in attesa di 

connettersi all’applicazione.

FUNZIONI DEL DISPOSITIVO
Il dispositivo viene gestito tramite l’app.
1.	 L’applicazione consente di riprodurre la melodia selezionata 

dal baby monitor. 
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2.	 Le registrazioni video e le foto vengono salvate sul telefono 
dell’utente o su una scheda microSD, se questa è stata inserita 
nella telecamera.

3.	 L’applicazione consente la comunicazione audio bidirezionale 
con il bambino.

4.	 Rotazione dell’immagine sullo schermo: ruota in qualsiasi 
momento il flusso video di 180°. 

5.	 I sensori di movimento e audio ti avviseranno quando vengono 
rilevati movimenti o suoni nella stanza.

6.	 Il sensore di temperatura e umidità (6, Fig. A) ti informerà 
sulla lettura della temperatura o  sul livello di umidità 
dell’ambiente superiore ai valori impostati nell’applicazione. 
Attenzione! La lettura della temperatura può essere 
sovrastimata di circa 1-2 gradi, poiché la telecamera emette 
calore.

7.	 Giorno / Notte: questa funzione assicura la visibilità notturna 
fino a 8 m.

8.	 Tracciamento del movimento: la telecamera segue i movimenti 
di una persona o gli oggetti in movimento.

Una descrizione completa delle funzionalità dell’app è disponibile 
sul sito web Lionelo.
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PULSANTE RESET
Tenere premuto il pulsante reset (8, fig. A) per 5 secondi per 
ripristinare la telecamera ed eseguire un ripristino alle impostazioni 
di fabbrica.

MONTAGGIO
1.	 Contrassegnare sul muro il punto in cui si desidera installare 

i tasselli. Se necessario, utilizzare l’elemento di montaggio.
2.	 Praticare un foro con uno strumento adatto per la superficie 

scelta, quindi inserire i  tasselli. Avvitare l’elemento di 
montaggio mediante le viti.

3.	 Posizionare la telecamera sulla parete e posizionarla per 
ottenere il miglior angolo di visione.

Attenzione! La filettatura alla base della telecamera inoltre 
consente il montaggio su una staffa di montaggio dedicata 
(venduta separatamente).
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema/Domanda Possibile soluzione

La telecamera non è 
visibile nell'app.

Controllare la potenza del segnale 
Wi-Fi o posizionare la telecamera 
vicino al router durante la 
configurazione. Ripristinare la 
telecamera e aggiungerla di nuovo.

La telecamera è 
ancora nell'elenco dei 
dispositivi nell'app 
dopo il ripristino.

Il ripristino modifica solo le 
impostazioni della telecamera. 
Anche la telecamera deve essere 
rimossa nell'app. 

Come cambiare la rete 
Wi-Fi cui è connessa 
la telecamera?

Rimuovere la telecamera 
dall'elenco dei dispositivi nell'app, 
quindi configurala di nuovo 
connettendosi a una rete diversa.
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La telecamera non 
identifica la scheda 
microSD.

Si consiglia di inserire la scheda 
microSD quando la telecamera è 
spenta. Assicurarsi che la scheda 
sia disponibile in formato FAT32 
e abbia una capacità massima di 
128 GB. Verificare la connessione 
Internet. 

Nessuna notifica 
nell'app.

Verificare che l'app funzioni 
correttamente e che le notifiche 
siano state attivate. Controllare 
le impostazioni delle notifiche nel 
telefono. 

La telecamera non 
si connette all'app. 
Viene visualizzato 
un messaggio 
che indica che la 
telecamera è stata 
precedentemente 
associata.

La telecamera può essere 
aggiunta a un solo account 
nell'app. Per aggiungere una 
telecamera a un altro account, è 
necessario rimuoverla dall'account 
precedente.
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Le immagini hanno carattere illustrativo, l’aspetto reale dei prodotti 
può differire da quello presentato nelle immagini.

Cher client!
Si vous avez des questions ou remarques relatives au produit acheté, 
n’hésitez pas à nous contacter à l’adresse : help@lionelo.com

Producteur:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Pologne 

INFORMATIONS SUR L’APPAREIL
Fréquence : 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi),
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
Puissance de sortie RF : 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm 
(Bluetooth)
Format de la carte : FAT32
Capacité maximale de la carte microSD : 128 Go
Plage de la température de travail : de -20 °C à 50 °C

FR
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INFORMATION IMPORTANTE
1.	 Ce produit n’est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants jouer avec.
2.	 Le produit ne peut être utilisé que dans des endroits secs. Il ne 

doit pas être utilisé à l’extérieur ou sur des surfaces humides. 
3.	 Ne touchez pas le produit avec des mains mouillées. 
4.	 Si le produit ne fonctionne pas comme il le devrait ou s’il est tombé 

ou a été inondé, contactez le service après-vente du fabricant. 
5.	 N’utilisez que le bloc d’alimentation fourni dans le kit.
6.	 Ne placez pas le produit à proximité d’une cuisinière ou 

d’autres sources de chaleur. 
7.	 Le montage doit être effectué par un adulte uniquement. 

Gardez les petites pièces du kit hors de portée de l’enfant.
8.	 Un moniteur bébé électronique ne remplace pas les soins et 

l’attention d’un parent.
9.	 Ne placez pas le produit et ses cordons dans le parc pour 

enfants ou à la portée de l’enfant. Placez-les à une distance 
d’au moins 1 m l’un de l’autre.

10.	Ne placez pas le produit près d’une source d’eau ou d’une 
source de feu.

11.	Ne touchez pas les contacts de la fiche avec des objets pointus 
ou métalliques.

12.	Restez à une distance d’au moins 20 cm de l’appareil.
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Attention ! La prise du cordon d’alimentation est utilisée comme 
dispositif de déconnexion pour la caméra - lors de l’installation, 
assurez-vous que la prise murale soit facilement accessible.

KIT
1.	 Caméra rotative
2.	 Câble USB-C (2,5 m)
3.	 Adaptateur 5 V / 1 A
4.	 Étui en silicone (en deux parties)
5.	 Kit de montage mural (élément de montage + 2 chevilles 

+ 2 vis)

DESCRIPTION DES PIÈCES (FIG. A)
1.	 Témoin lumineux
2.	 Microphone
3.	 Bouton de connexion
4.	 Haut-parleur
5.	 Port USB-C
6.	 Capteur de température et d’humidité
7.	 Fente pour carte microSD
8.	 Bouton de réinitialisation
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DÉMARRAGE DE LA CAMÉRA ET DE L’APPLICATION
Recherchez et téléchargez l’application Lionelo Smart sur l’iOS 
Store / Google Play, ou scannez le code QR au début du guide 
de l’utilisateur.
Attention ! Seuls les réseaux Wi-Fi de 2,4 GHz sont pris en 
charge. Les réseaux de 5 GHz ne sont pas pris en charge. 
Attention ! Une caméra ne peut être ajoutée qu’à un seul compte 
dans l’application. Pour ajouter une caméra à un autre compte, 
elle doit être supprimée du compte précédent.
1.	 Inscrivez-vous à l’application en utilisant votre adresse 

électronique. Acceptez les conditions d’utilisation.
2.	 Sélectionnez un nom d’utilisateur et un mot de passe, puis 

cliquez sur « Approuver ». Saisissez le code envoyé à votre 
adresse électronique.

3.	 Lors de la configuration, placez la caméra aussi près que possible 
du routeur Wi-Fi afin d’accélérer le processus d’appairage.

4.	 Connectez la caméra à l’alimentation électrique à l’aide du 
bloc d’alimentation et du câble USB. Appuyez sur le bouton 
de connexion (3, Fig. A).

5.	 Dans l’application, sélectionnez « Ajouter un nouvel appareil ».
6.	 Réinitialisez l’appareil en appuyant sur le bouton de réinitialisation 

(8, fig. A) et en le maintenant enfoncé pendant 5 secondes.
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7.	 Sélectionnez le réseau Wi-Fi auquel vous souhaitez vous 
connecter et saisissez le mot de passe.

8.	 L’application affichera un code QR. Placez le téléphone à environ 
20 cm de la caméra. Attendez que la caméra émette un bip. La 
configuration devrait être terminée en 30 secondes environ. 

TÉMOIN LUMINEUX
1.	 Le témoin lumineux est allumé en permanence en rouge – 

pas de connexion.
2.	 Le témoin lumineux clignote en rouge – la caméra est en 

attente d’une connexion Wi-Fi.
3.	 Le témoin lumineux s’allume en vert de façon continue – la 

caméra fonctionne correctement.
4.	 Le témoin lumineux clignote en vert – la caméra est en attente 

de connexion à l’application.

FONCTIONS DE L’APPAREIL
L’appareil est contrôlé via une application.
1.	 L’application permet au moniteur bébé de jouer une mélodie 

sélectionnée. 
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2.	 Les enregistrements vidéo et les images sont sauvegardés 
sur le téléphone de l’utilisateur, ou sur une carte microSD si 
celle-ci a été insérée dans la caméra.

3.	 L’application permet une communication audio bidirectionnelle 
avec l’enfant.

4.	 Rotation de l’écran : faites pivoter le flux vidéo de 180° à 
tout moment. 

5.	 Les capteurs de mouvement et de son vous avertissent 
lorsqu’un mouvement ou un son est détecté dans la pièce.

6.	 Le capteur de température et d’humidité (6, fig. A) vous informe 
en cas de lecture de la température ambiante ou du niveau 
d’humidité dépassant les valeurs fixées dans l’application. 
Attention ! La température relevée peut être surestimée 
d’environ 1 à 2 degrés car la caméra émet de la chaleur.

7.	 Jour / Nuit – cette fonction permet une visibilité jusqu’à 8 m la nuit.
8.	 Suivi des mouvements – la caméra suit les mouvements d’une 

personne ou d’objets en mouvement.
Une description complète des fonctions de l’application est 
disponible sur le site web de Lionelo.
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BOUTON DE RÉINITIALISATION
Appuyez sur le bouton de réinitialisation (8, fig. A) et maintenez-
le enfoncé pendant 5 secondes pour réinitialiser la caméra et 
rétablir les réglages d’usine.

MONTAGE
1.	 Marquez sur le mur l’endroit où vous souhaitez insérer les 

chevilles. Si nécessaire, utilisez un élément de montage.
2.	 Percez un trou à l’aide d’un outil adapté à la surface choisie, puis 

insérez les chevilles. Fixez l’élément de montage à l’aide de vis.
3.	 Placez la caméra sur le mur et positionnez-la de manière à 

obtenir le meilleur angle de vue.
Attention ! Un filetage à la base de l’appareil permet également de 
le monter sur un support de montage spécial (vendu séparément).
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RÉSOLUTION DE PROBLÈMES
Problème / Question Solution possible

La caméra n’est 
pas visible dans 
l’application.

Vérifiez la puissance du signal Wi-Fi 
ou placez la caméra à proximité du 
routeur pendant la configuration. 
Réinitialisez la caméra et ajoutez-la 
à nouveau.

La caméra figure 
toujours dans la liste 
des appareils de 
l’application après une 
réinitialisation.

La réinitialisation ne modifie que 
les réglages de la caméra. La 
caméra doit également être retirée 
de la demande. 

Comment modifier 
le réseau Wi-Fi 
auquel la caméra est 
connectée ?

Retirez la caméra de la liste des 
appareils dans l’application, puis 
reconfigurez-la en vous connectant 
à un autre réseau.
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La caméra n’identifie 
pas la carte microSD.

Il est recommandé d’insérer une 
carte microSD lorsque la caméra 
est éteinte. Assurez-vous que la 
carte est disponible, qu’elle est 
au format FAT32 et qu’elle a une 
capacité maximale de 128 Go. 
Vérifiez votre connexion Internet. 

Pas de notifications 
dans l’application.

Vérifiez que l’application 
fonctionne correctement et que 
les notifications ont été activées. 
Vérifiez les paramètres de 
notification de votre téléphone. 

La caméra ne se 
connecte pas à 
l’application. Le 
message selon 
lequel la caméra 
a été précédemment 
appariée s’affiche.

Une caméra ne peut être ajoutée 
qu’à un seul compte dans 
l’application. Pour ajouter une 
caméra à un autre compte, elle 
doit être supprimée du compte 
précédent.
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¡Apreciado cliente!
Si tienes algún comentario o pregunta sobre algún producto que 
hayas comprado, por favor contacta con nosotros: help@lionelo.com

Fabricante:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polonia

INFORMACIÓN DEL DISPOSITIVO
Frecuencia: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi),
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
Potencia de salida RF: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm (Bluetooth)
Formato de la tarjeta: FAT32
Capacidad máxima de la tarjeta microSD: 128 GB
Rango de temperaturas de operación: -20 °C a 50 °C

ES

Les photos sont fournies à titre d’illustration uniquement, 
l’apparence réelle des produits peut différer de celle montrée 

dans les images.
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INFORMACIÓN IMPORTANTE
1.	 Este producto no es un juguete. No deje que los niños jueguen 

con él.
2.	 El producto es apto para su uso en zonas secas. No use el 

producto en el exterior o sobre una superficie húmeda. 
3.	 No toque el producto con las manos mojadas. 
4.	 Si el producto no funciona como debería o se ha caído 

o inundado, póngase en contacto con el centro de servicio 
del fabricante. 

5.	 Utilice sólo la fuente de alimentación suministrada.
6.	 No coloque el producto cerca del horno u otras fuentes de calor. 
7.	 Sólo un adulto puede realizar la instalación. Mantenga las 

piezas más pequeñas del conjunto lejos del bebé.
8.	 El vigilabebés no sustituye a cuidados adecuados por parte 

de los padres.
9.	 No coloque el producto ni sus cables en un parque o al alcance 

de la mano del bebé. Colóquelos al menos a 1 m de distancia.
10.	No coloque el producto cerca del agua o una fuente de fuego.
11.	No toque los contactos del enchufe con objetos afilados 

o metálicos.
12.	Sitúese al menos a 20 cm de distancia del dispositivo.
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Atención! El enchufe del cordón de alimentación se utiliza 
como dispositivo de desconexión para la cámara - durante 
la instalación, asegúrese de que el enchufe esté fácilmente 
accesible.

INCLUYE:
1.	 Cámara rotativa
2.	 Cable USB-C (2,5 m)
3.	 Adaptador 5V / 1A
4.	 Caja de silicona (dos piezas)
5.	 Conjunto de montaje de pared (elemento de montaje + 2 

clavijas + 2 tornillos)

DESCRIPCIÓN DE PIEZAS (FIG. A)
1.	 Luz indicadora
2.	 Micrófono
3.	 Botón de conexión
4.	 Altavoz
5.	 Puerto USB-C
6.	 Sensor de temperatura y humedad
7.	 Ranura de tarjeta microSD
8.	 Botón de reinicio
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ARRANQUE DE LA CÁMARA Y APLICACIÓN
Busque y descargue la aplicación Lionelo Smart de la tienda iOS Store 
/ Google Play o escanee el código QR del inicio del manual de uso.
¡Atención! Sólo las redes wifi de 2.4 GHz son compatibles. Las 
redes 5 GHz no son compatibles. 
¡Atención! La cámara sólo se puede emparejar con una cuenta 
en la aplicación. Para emparejar la cámara a otra cuenta, primero 
debe desemparejarse de la primera.
1.	 Regístrese en la aplicación con su dirección de correo 

electrónico. Acepte las condiciones de uso.
2.	 Seleccione el nombre de usuario y la contraseña, luego haga 

clic en «Confirmar». Introduzca el código enviado a su dirección 
de correo electrónico.

3.	 Durante la configuración, coloque la cámara en la menor 
distancia posible del rúter wifi para acelerar el proceso de 
emparejamiento.

4.	 Conecte la cámara a  la corriente mediante una fuente de 
alimentación y un cable USB. Pulse el botón de conexión (3, Fig. A).

5.	 En la aplicación, seleccione la opción «Añadir nuevo 
dispositivo».

6.	 Reinicie la cámara pulsando y manteniendo pulsado el botón 
de reinicio durante 5 segundos (8, Fig. A).
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7.	 Seleccione la red wifi a la que quiere conectarse e introduzca 
la contraseña.

8.	 Aparecerá el código QR en la aplicación. Coloque el teléfono 
a una distancia de aprox. 20 cm desde la cámara. Espere hasta 
que la cámara emita un sonido. La configuración terminará 
en aprox. 30 s. 

LUZ INDICADORA
1.	 La luz se enciende continuamente en rojo: sin conexión.
2.	 La luz parpadea en rojo: la cámara está esperando la conexión wifi.
3.	 La luz se enciende continuamente en verde: la cámara funciona 

correctamente.
4.	 La luz parpadea en verde: la cámara está esperando la 

conexión con la aplicación.

FUNCIONES DEL DISPOSITIVO
El dispositivo se controla mediante la aplicación.
1.	 La aplicación permite reproducir una melodía seleccionada 

por el vigilabebés. 
2.	 Las grabaciones de vídeo y las fotos se guardas en el teléfono 

de usuario o en la tarjeta microSD si está insertada en la 
cámara.
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3.	 La aplicación permite una comunicación audio bidireccional 
con el bebé.

4.	 Girar la imagen en la pantalla: gire el flujo de vídeo 180° en 
cualquier momento. 

5.	 Los sensores de movimiento y sonido le notificarán al detectar 
un movimiento o un sonido en la habitación.

6.	 El sensor de temperatura y humedad (6, Fig. A) le informará 
sobre la lectura de temperatura o nivel de humedad ambiente 
que excedan los valores configurados en la aplicación. 
¡Atención! La lectura de la temperatura puede ser 1 o 2 grados 
más alta, ya que la cámara emite calor.

7.	 Día / Noche: esta función proporciona visibilidad por la noche 
de hasta 8 m.

8.	 Seguimiento del movimiento: la cámara sigue los movimientos 
de la persona u objetos en movimiento.

Una descripción completa de las funciones de la aplicación está 
disponible en la página web de Lionelo.

BOTÓN DE REINICIO
Pulse y mantenga pulsado el botón de reinicio (8, Fig. A) durante 
5 s para reiniciar la cámara y recuperar los ajustes de fábrica.
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INSTALACIÓN
1.	 Marque un lugar en la pared en el que quiera insertar las 

clavijas. Si es necesario, utilice un elemento de montaje.
2.	 Taladre el agujero con una herramienta adecuada para la 

superficie seleccionada, luego inserte las clavijas. Apriete la 
pieza de montaje con tornillos.

3.	 Coloque la cámara en la pared y ajústela para conseguir el 
mejor ángulo de visión.

¡Atención! La rosca en la base de la cámara también permite 
el montaje en un soporte de montaje especial (se vende por 
separado).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Problema / pregunta Posible solución

La cámara no se ve 
en la aplicación.

Compruebe la intensidad de la señal 
wifi o coloque la cámara cerca del 
router durante la configuración. 
Reinicie la cámara y emparéjela de 
nuevo.
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La cámara sigue 
en la lista de 
dispositivos de la 
aplicación después 
de reiniciarla.

El reinicio sólo cambia la 
configuración de la cámara. La 
cámara también debe eliminarse de 
la aplicación. 

¿Cómo cambio la 
red wifi a la que 
está conectada mi 
cámara?

Retire la cámara de la lista de 
dispositivos de la aplicación y 
reconfigúrela conectándose a una 
red diferente.

La cámara no 
identifica la tarjeta 
microSD.

Se recomienda insertar la tarjeta 
microSD cuando la cámara esté 
apagada. Asegúrese de que la 
tarjeta esté disponible y tenga 
formato FAT32 y una capacidad 
máxima de 128 GB. Comprueba tu 
conexión a Internet. 
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No hay notificaciones 
en la aplicación.

Compruebe que la aplicación 
funciona correctamente y que se 
han habilitado las notificaciones. 
Compruebe la configuración de 
notificaciones de su teléfono. 

La cámara no quiere 
conectarse a la 
aplicación. Aparecerá 
un mensaje en 
el que se indica 
que la cámara se 
ha emparejado 
previamente.

La cámara sólo se puede emparejar 
con una cuenta en la aplicación. Par 
emparejar la cámara a otra cuenta, 
primero debe desemparejarse de la 
primera.

Las fotos son para fines ilustrativos, la apariencia real de los 
productos puede diferir de la presentada en las fotos.
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Beste klant!
Als u opmerkingen of vragen heeft over een gekocht product, 
neem dan contact met ons op: help@lionelo.com

Fabrikant:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen 

INFORMATIE OVER HET APPARAAT
Frequentie: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi),
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
RF uitgangsvermogen: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm (Bluetooth)
Kaartformaat: FAT32
Maximale capaciteit van microSD-kaart: 128 GB
Omvang van de bedrijfstemperatuur: -20°C - 50°C

BELANGRIJKE GEGEVENS
1.	 Het product is geen speelgoed. Laat kinderen er niet mee spelen.
2.	 Het product is alleen geschikt voor gebruik in droge ruimtes. 

Het mag niet buiten of op natte oppervlakken worden gebruikt. 

NL
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3.	 Raak het product niet met natte handen aan. 
4.	 Als het product niet werkt of is gevallen of nat geworden, 

moet contact op met de serviceafdeling van de fabrikant 
worden genomen. 

5.	 Gebruik uitsluitend de meegeleverde voedingseenheid.
6.	 Plaats het product niet in de buurt van een kookplaat of 

andere warmtebronnen. 
7.	 De installatie mag alleen door een volwassene worden uitgevoerd. 

Kleine onderdelen uit de buurt van kinderen houden.
8.	 De babyfoon is geen vervanging voor verantwoord toezicht 

door volwassenen.
9.	 Houd het product en de snoeren buiten het bereik van 

kinderen houden. Plaats ze op minstens 1 m afstand.
10.	Plaats het product niet in de buurt van water of een vuurbron.
11.	Raak de stekkercontacten niet aan met scherpe of metalen 

voorwerpen.
12.	Blijf ten minste 20 cm uit de buurt van het apparaat.

Let op! De stekker van het voedingssnoer wordt gebruikt als 
het ontkoppelingsapparaat voor de camera - zorg tijdens de 
installatie ervoor dat het stopcontact gemakkelijk bereikbaar is.
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LEVERING
1.	 Roterende camera
2.	 USB-C kabel (2,5 m)
3.	 Adapter 5V / 1A
4.	 Siliconen hoesje (twee delen)
5.	 Wandmontageset (montage-element + 2 pluggen + 2 schroeven)

OMSCHRIJVING VAN DE ONDERDELEN (AFB. A)
1.	 Controlelampje
2.	 Microfoon
3.	 Oproepknop
4.	 Luidspreker
5.	 USB-C port
6.	 Temperatuur- en vochtigheidssensor
7.	 MicroSD-kaartsleuf
8.	 Reset knop

CAMERA EN APP OPSTARTEN
Zoek en download de Lionelo Smart app in iOS Store / Google 
Play store of scan de QR-code bovenaan de handleiding.
Let op! Er worden enkel 2,4 GHz Wi-Fi-netwerken ondersteund. 
5 GHz-netwerken worden niet ondersteund. 
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Let op! De camera wordt maar aan één account in de app 
toegevoegd. Om de camera aan een ander account toe te 
voegen, moet deze uit het vorige worden verwijderd.
1.	 Meld je bij de app met je e-mailadres. Accepteer de 

gebruiksvoorwaarden.
2.	 Kies gebruikersnaam en wachtwoord en klik vervolgens op 

„Bevestigen”. Voer de code in die naar opgegeven e-mailadres 
is gestuurd.

3.	 Plaats de camera tijdens de installatie zo dicht mogelijk bij de 
Wi-Fi-router om het instelproces te versnellen.

4.	 Sluit de camera met de netadapter en de USB-kabel aan. Druk 
op de oproepknop (3, Afb. A).

5.	 Kies in de app „Nieuw apparaat toevoegen”.
6.	 Reset de camera door de resetknop 5 seconden ingedrukt 

te houden (8, afb. A).
7.	 Kies het Wi-Fi-netwerk waarmee u verbinding wilt maken.
8.	 In de app wordt een QR-code weergeven. Plaats de telefoon 

ongeveer 10~20cm voor de camera. Wacht tot de camera een 
signaal geeft. De configuratie moet in ca. 30 seconden klaar zijn. 

CONTROLELAMPJE
1.	 Het controlelampje brandt constant rood - geen verbinding.
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2.	 Het controlelampje knippert rood - de camera wacht om een 
Wi-Fi-verbinding te maken.

3.	 Het controlelampje brandt constant groen - de camera werkt 
correct.

4.	 Het controlelampje knippert groen - de camera wacht om 
verbinding met de app te maken.

FUNCTIES VAN HET APPARAAT
Het toestel wordt bestuurd via de app.
1.	 Met de app kan door de babyfoon een bepaalde melodie 

worden afgespeeld. 
2.	 Video-opnames en foto’s worden opgeslagen op de mobiele 

telefoon van de gebruiker of op een microSD-kaart als deze 
in de camera is geplaatst.

3.	 Met de app is tweeweg audiocommunicatie met het kindje 
mogelijk.

4.	 De afbeelding op het scherm draaien – roteer op elk moment 
de videostream met 180°. 

5.	 Bewegings- en geluidssensoren informeren wanneer beweging 
of geluid in de kamer wordt gedetecteerd.

6.	 Temperatuur- en vochtsensor (6, afb. A) informeert over de 
meetwaarden van omgevingstemperatuur of vochtigheidsniveau 
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die de in de app ingestelde waarden overschrijden. Let op! De 
temperatuurwaarde kan ca. 1-2 graden Celsius hoger zijn omdat 
de camera warmte afgeeft.

7.	 Dag / Nacht – met deze functie is de zichtbaarheid ‚s nachts 
tot 8 m verzekerd.

8.	 Bewegingsdetectie - we worden de bewegingen van een 
persoon of bewegende objecten gevolgd.

Volledige omschrijving van de functionaliteiten van de app te 
raadplegen op de Lionelo website.

KNOP RESET
Houd de „Reset” knop (8, afb. A) gedurende 5 seconden ingedrukt 
om de fabrieksinstellingen te herstellen.

MONTAGE
1.	 Bepaal een plek op de muur waar je de pluggen wilt aanbrengen. 

Maak gebruik van het montage element indien nodig.
2.	 Boor een gat met een voor oppervlak geschikt gereedschap 

en steek de pluggen in. Schroef het montage element.
3.	 Plaats de camera op de muur en stel de beste kijkhoek af.
Let op! Schroefdraad in de onderbouw van de camera maakt ook 
installatie op een speciale montagebeugel mogelijk (niet meegeleverd)
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OPLOSSING VAN PROBLEMEN
Probleem/Vraag Mogelijke oplossing

De camera niet 
zichtbaar in de app.

Controleer de Wi-Fi-signaalsterkte 
of plaats de camera in de buurt 
van de router tijdens de installatie. 
Reset de camera en verbind deze 
opnieuw.

De camera is steeds in 
de apparatenlijst in de 
app na een reset.

Door te resetten worden enkel 
de camera-instellingen gewijzigd. 
De camera moet ook in de app 
worden verwijderd. 

Hoe het Wi-Fi-
netwerk veranderen 
waarmee de camera is 
verbonden?

Verwijder de camera uit de 
apparatenlijst in de app en 
configureer deze opnieuw door 
met een ander netwerk te 
verbinden.
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De camera herkent de 
microSD-kaart niet.

Er wordt aangeraden een microSD-
kaart te plaatsen wanneer de camera 
is uitgeschakeld. Zorg ervoor dat de 
kaart beschikbaar is en een FAT32-
indeling en een maximale capaciteit 
van 128 GB heeft. Controleer de 
internetverbinding. 

Geen meldingen in 
de app.

Controleer of de app goed werkt 
en de meldingen zijn ingeschakeld. 
Controleer de meldingsinstellingen 
op uw mobiele telefoon. 

De camera verbindt 
niet met de app. Er 
wordt de melding 
afgelezen volgens 
welke de camera 
eerder was gekoppeld.

De camera wordt maar aan één 
account in de app toegevoegd. Om 
de camera aan een ander account 
toe te voegen, moet deze uit het 
vorige worden verwijderd.

De afbeeldingen dienen alleen ter illustratie, het werkelijke 
uiterlijk van de producten kan van het uiterlijk op de afbeeldingen 

verschillen.
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Gerbiamas Kliente!
Jei turite pastabų ar klausimų apie įsigytą produktą, nedvejodami 
susisiekite su mumis: help@lionelo.com

Gamintojas:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznanė, Lenkija 

INFORMACIJA APIE PRIETAISĄ:
Dažnis: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi),
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
Išėjimo galia RF: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm (Bluetooth)
Kortelės formatas: FAT32
Maksimali microSD kortelės talpa: 128 GB
Darbo temperatūros diapazonas: -20°C - 50°C

SVARBI INFORMACIJA
1.	 Šis produktas nėra žaislas. Neleiskite vaikams su juo žaisti.
2.	 Produktas tinka naudoti tik sausose vietose. Jo negalima 

naudoti lauke arba ant šlapio paviršiaus. 

LT
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3.	 Nelieskite produkto šlapiomis rankomis. 
4.	 Jei produktas veikia neteisingai, buvo numestas ar apipiltas, 

kreipkitės į gamintojo priežiūros centrą. 
5.	 Naudokite tik komplekte esantį maitinimo adapterį.
6.	 Produkto negalima statyti šalia viryklės ar kitų šilumos šaltinių. 
7.	 Montavimą turėtų atlikti suaugęs asmuo. Mažesnius komplekto 

elementus laikykite toliau nuo vaiko.
8.	 Kūdikio monitorius nepakeičia tinkamos tėvų globos ir priežiūros.
9.	 Nedėkite produkto ir jo laidų manieže arba vaikui pasiekiamoje 

vietoje. Laikykite juos bent 1 m atstumu.
10.	Nestatykite produkto šalia vandens ar ugnies šaltinio.
11.	Nelieskite kištuko kontaktų aštriais ar metaliniais daiktais.
12.	Būkite bent 20 cm atstumu nuo prietaiso.

Dėmesio! Maitinimo laido kištukas naudojamas kaip fotoaparato 
atjungimo įrenginys - diegimo metu įsitikinkite, kad lizdas lengvai 
pasiekiamas.

RINKINYS
1.	 Besisukanti kamera
2.	 USB-C laidas (2,5 m)
3.	 Adapteris 5V / 1A
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4.	 Silikono dėklas (dvi dalys)
5.	 Sieninio montavimo rinkinys (montavimo elementas + 2 kaiščiai 

+ 2 varžtai)

DALIŲ APRAŠYMAS (PAV. A)
1.	 Indikatorius
2.	 Mikrofonas
3.	 Ryšio mygtukas
4.	 Garsiakalbis
5.	 USB-C lizdas
6.	 Temperatūros ir drėgmės jutiklis
7.	 Mikro SD kortelės lizdas
8.	 Mygtukas reset

KAMEROS IR PROGRAMOS PALEIDIMAS
Atsisiųskite „Lionelo Smart“ programėlę iš „iOS Store“ / „Google 
Play“ arba nuskaitykite QR kodą naudojimo instrukcijos pradžioje.
Dėmesio! Palaikomi tik Wi-Fi 2.4 GHz tinklai. 5 Ghz tinklai 
nepalaikomi. 
Dėmesio! Kamerą galima pridėti tik prie vienos paskyros 
programoje. Norėdami pridėti kamerą prie kitos paskyros, 
pašalinkite ją iš ankstesnės.



‑ 76 ‑LT

1.	 Registruokitės programoje įvesdami savo el. pašto adresą. 
Patvirtinkite, kad sutinkate su naudojimo sąlygomis.

2.	 Pasirinkite vartotojo pavadinimą ir slaptažodį, tada spustelėkite 
„Patvirtinti“. Įveskite el. pašto adresu atsiųstą kodą.

3.	 Konfigūracijos metu laikykite kamerą kuo arčiau Wi-Fi 
maršrutizatoriaus, kad susiejimo procesas vyktų greičiau.

4.	 Prijunkite kamerą prie elektros tinklo naudodami maitinimo 
adapterį ir USB kabelį. Paspauskite ryšio mygtuką (3, pav. A).

5.	 Programoje pasirinkite „Pridėti naują prietaisą“.
6.	 Iš naujo paleiskite kamerą paspausdami ir 5 sekundes 

palaikydami reset mygtuką (8, pav. A).
7.	 Pasirinkite Wi-Fi tinklą, prie kurio norite prisijungti, ir įveskite 

slaptažodį.
8.	 Programoje bus rodomas QR kodas. Telefoną laikykite maždaug 

20 cm atstumu nuo kameros. Palaukite, kol išgirsite garsinį 
signalą. Konfigūracija turėtų baigtis maždaug per 30 sekundžių. 

INDIKATORIUS
1.	 Indikatorius pastoviai dega raudona spalva – nėra ryšio.
2.	 Indikatorius mirksi raudonai - kamera laukia Wi-Fi ryšio.
3.	 Indikatorius pastoviai dega žalia spalva - kamera veikia teisingai.
4.	 Indikatorius mirksi žaliai - kamera laukia ryšio su programa.
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PRIETAISO FUNKCIJOS
Prietaisas valdomas per programėlę.
1.	 Programa leidžia iš kūdikio monitoriaus groti pasirinktą melodiją. 
2.	 Vaizdo įrašai ir nuotraukos išsaugomi vartotojo telefone arba 

microSD kortelėje, jei ji įdėta į kamerą.
3.	 Programa užtikrina dvipusį garso ryšį su vaiku.
4.	 Ekrano vaizdo pasukimas – vaizdo srautą galite bet kuriuo 

metu pasukti 180°. 
5.	 Judesio ir garso jutikliai informuos jus, kai kambaryje bus 

judesys judėjimas ar garsas.
6.	 Temperatūros ir drėgmės jutiklis (6, pav. A) informuos jus, jei 

aplinkos temperatūra arba drėgmės lygis viršija programoje 
nustatytas reikšmes. Dėmesio! Temperatūros rodmenys gali 
nukrypti maždaug 1–2 laipsniais, nes kamera skleidžia šilumą.

7.	 Diena / Naktis - ši funkcija užtikrina matomumą naktį iki 8 m.
8.	 Judesio sekimas – kamera seka žmogaus ar judančių objektų 

judesius.
Išsamų programos funkcijų aprašymą rasite Lionelo svetainėje.

MYGTUKAS RESET
Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite reset mygtuką (8, pav. A), kad iš 
naujo paleistumėte kamerą ir atkurtumėte gamyklinius nustatymus.
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MONTAVIMAS
1.	 Ant sienos pažymėkite vietą, kur norite įkišti tvirtinimo kaiščius. 

Jei reikia, naudokite montavimo elementą.
2.	 Išgręžkite skylę tinkamu įrankiu, tada įkiškite tvirtinimo kaiščius. 

Prisukite montavimo elementą varžtais.
3.	 Įrenkite kamerą ant sienos ir nustatykite taip, kad gautumėte 

geriausią matymo kampą.
Dėmesio! Kameros pagrinde esantis sriegis taip pat leidžia tvirtinti 
ant specialaus tvirtinimo laikiklio (parduodamas atskirai).

PROBLEMŲ SPRENDIMAS
Problema/klausimas Galimas sprendimas

Kameros nesimato 
programoje.

Patikrinkite Wi-Fi signalo stiprumą 
arba konfigūracijos metu laikykite 
kamerą arti maršrutizatoriaus. Iš naujo 
paleiskite kamerą ir vėl ją pridėkite.

Paleidus iš naujo, 
kamera vis dar yra 
prietaisų sąraše.

Paleidus iš naujo, pakeičiami tik 
kameros nustatymai. Kamerą taip 
pat reikia pašalinti iš programos. 
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Kaip pakeisti Wi-Fi 
tinklą, prie kurio 
prijungta kamera?

Pašalinkite kamerą iš prietaisų 
sąrašo programoje, tada dar kartą 
ją sukonfigūruokite ir prijunkite prie 
kito tinklo.

Kamera neatpažįsta 
microSD kortelės.

MicroSD kortelę rekomenduojama 
įdėti, kai kamera išjungta. Įsitikinkite, 
kad kortelė yra pasiekiama ir turi 
FAT32 formatą, o maksimali talpa yra 
128 GB. Patikrinkite interneto ryšį. 

Programoje nėra 
pranešimų.

Patikrinkite, ar programa veikia teisingai, 
o  pranešimai įjungti. Patikrinkite 
pranešimų nustatymus telefone. 

Kamerai nepavyksta 
užmegzti ryšio su 
programa. Rodomas 
pranešimas, kad kamera 
buvo susieta ankščiau.

Kamerą galima pridėti tik prie 
vienos paskyros programoje. 
Norėdami pridėti kamerą prie 
kitos paskyros, pašalinkite ją iš 
ankstesnės.

Nuotraukos yra tik iliustracinės, tikroji produktų išvaizda gali skirtis 
nuo pateiktos nuotraukose.
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Vážení zákazníci!
Máte-li jakékoli připomínky nebo dotazy týkající se zakoupeného 
výrobku, kontaktujte nás: help@lionelo.com

Výrobce:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polsko 

INFORMACE O ZAŘÍZENÍ
Frekvence: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi),
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
Výstupní výkon RF: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm (Bluetooth)
Formát karty: FAT32
Maximální kapacita microSD karty: 128 GB
Rozsah provozní teploty: −20 °C–50 °C

DŮLEŽITÉ INFORMACE
1.	 Tento výrobek není hračka. Nedovolte dětem, aby si s ním hrály.
2.	 Výrobek používejte pouze na suchých místech. Nepoužívejte 

venku nebo na mokrém povrchu.

CS
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3.	 Nedotýkejte se výrobku mokrýma rukama.
4.	 Pokud výrobek nefunguje správně nebo spadl na zem nebo 

byl zalitý vodou, kontaktujte servis výrobce.
5.	 Používejte pouze dodaný síťový adaptér.
6.	 Výrobek nestavějte do blízkosti sporáku nebo jiných zdrojů 

tepla.
7.	 Montáž může provést pouze dospělá osoba. Menší prvky 

sestavy držte mimo dosah dítěte.
8.	 Elektronická chůva nenahrazuje řádnou rodičovskou péči 

a dohled.
9.	 Neumísťujte výrobek a jeho kabely do ohrádky nebo do dosahu 

dětských rukou. Umístěte je do vzdálenosti alespoň 1 m.
10.	Neumísťujte výrobek do blízkosti vody nebo zdroje ohně.
11.	Nedotýkejte se kontaktů zástrčky ostrými nebo kovovými 

předměty.
12.	Zdržujte se ve vzdálenosti alespoň 20 cm od zařízení.

Pozor! Zástrčka napájecího kabelu je používána jako odpojovací 
zařízení pro kameru - během instalace se ujistěte, že zásuvka 
je snadno dostupná.
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SADA
1.	 Otočná kamera
2.	 Kabel USB-C (2,5 m)
3.	 Síťový adaptér 5 V/1 A
4.	 Silikonové pouzdro (dvě části)
5.	 Montážní sada na stěnu (montážní prvek + 2 hmoždinky + 

2 šrouby)

POPIS SOUČÁSTÍ (OBR. A)
1.	 Kontrolka
2.	 Mikrofon
3.	 Tlačítko volání
4.	 Reproduktor
5.	 Port USB-C
6.	 Snímač teploty a vlhkosti
7.	 Slot microSD karty
8.	 Resetovací tlačítko

SPUŠTĚNÍ KAMERY A APLIKACE
Vyhledejte a stáhněte si aplikaci Lionelo Smart z obchodu iOS 
Store / Google Play nebo naskenujte QR kód umístěný na začátku 
návodu k použití.
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Pozor! Podporována je pouze síť Wi-Fi 2.4 GHz. Síť 5 GHz není 
podporována.
Pozor! Kameru lze v aplikaci přidat pouze k jednomu účtu. 
Chcete-li přidat kameru k jinému účtu, musíte ji smazat 
z předchozího účtu.
1.	 Zaregistrujte se do aplikace pomocí své e-mailové adresy. 

Přijměte podmínky použití.
2.	 Vyberte uživatelské jméno a heslo a klikněte na „Potvrdit“. 

Zadejte kód zaslaný na e-mailovou adresu.
3.	 Během konfigurace umístěte kameru co nejblíže routeru Wi-Fi 

pro urychlení procesu spárování.
4.	 Připojte kameru ke zdroji napájení pomocí adaptéru a USB 

kabelu. Stiskněte tlačítko připojení (3, obr. A).
5.	 V aplikaci vyberte nabídku „Přidat nové zařízení“.
6.	 Resetujte kameru stisknutím a přidržením resetovacího tlačítka 

(8, obr. A) po dobu 5 sekund.
7.	 Vyberte Wi-Fi síť, ke které se chcete připojit, a zadejte heslo.
8.	 V aplikaci se zobrazí QR kód. Umístěte telefon do vzdálenosti 

asi 20 cm od kamery. Počkejte, až kamera pípne. Konfigurace 
by měla být dokončena asi za 30 sekund.
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KONTROLKA
1.	 Kontrolka svítí trvale červeně – žádné připojení.
2.	 Kontrolka bliká červeně – kamera čeká na připojení k Wi-Fi.
3.	 Kontrolka svítí trvale zeleně – kamera funguje správně.
4.	 Kontrolka bliká zeleně – kamera čeká na připojení k aplikaci.

FUNKCE ZAŘÍZENÍ
Zařízení se ovládá pomocí aplikace.
1.	 Aplikace umožňuje, aby chůva přehrála vybranou melodii.
2.	 Videozáznamy a fotografie se ukládají do telefonu uživatele 

nebo na microSD kartu, pokud je vložená do kamery.
3.	 Aplikace umožňuje oboustrannou zvukovou komunikaci s 

dítětem.
4.	 Otáčení obrazu na obrazovce – otočte video stream kdykoli o 180°.
5.	 Snímače pohybu a zvuku vás upozorní, když je v místnosti 

detekován pohyb nebo zvuk.
6.	 Snímač teploty a vlhkosti (6, obr. A) vás upozorní na načtení 

teploty nebo úrovně vlhkosti prostředí překračující hodnoty 
nastavené v aplikaci. Pozor! Načtení teploty může být asi o 1–2 
stupně vyšší, protože kamera vyzařuje teplo.

7.	 Den/Noc – tato funkce zajišťuje viditelnost v noci do 8 m.
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8.	 Sledování pohybu – kamera sleduje pohyby osoby nebo 
pohybující se předměty.

Úplný popis funkcí aplikace najdete na webových stránkách Lionelo.

RESETOVACÍ TLAČÍTKO
Stisknutím a přidržením resetovacího tlačítka (8, obr. A) po dobu 
5 sekund resetujete kameru a obnovíte tovární nastavení.

MONTÁŽ
1.	 Označte na stěně místo, kam chcete vložit hmoždinky. Bude-li 

třeba, použijte montážní prvek.
2.	 Vyvrtejte otvor pomocí nástroje vhodného pro vybraný povrch 

a pak vložte hmoždinky. Přišroubujte montážní prvek pomocí 
šroubů.

3.	 Umístěte kameru na stěnu a nastavte ji na nejlepší pozorovací 
úhel.

Pozor! Závit v základně kamery umožňuje také montáž na speciální 
upevňovací držák (prodává se samostatně).



‑ 86 ‑CS

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Problém/otázka Možná řešení

Kamera není vidět v 
aplikaci.

Při konfiguraci zkontrolujte sílu 
signálu Wi-Fi nebo umístěte 
kameru do blízkosti routeru. 
Resetujte kameru a přidejte ji 
znovu.

Kamera je po 
resetování stále 
uvedená v seznamu 
zařízení v aplikaci.

Resetování pouze změní nastavení 
kamery. Kamera musí být také 
smazána v aplikaci.

Jak změnit Wi-Fi síť, 
ke které je kamera 
připojena?

Smažte kameru ze seznamu 
zařízení v aplikaci a pak ji znovu 
nakonfigurujte připojením k jiné 
síti.
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Kamera nepodporuje 
microSD kartu.

Doporučuje se vložit microSD 
kartu, když je kamera vypnutá. 
Ujistěte se, že je karta dostupná 
a má formát FAT32 a maximální 
kapacitu 128 GB. Zkontrolujte 
připojení k internetu.

Žádná upozornění v 
aplikaci.

Zkontrolujte, zda aplikace funguje 
správně a zda jsou upozornění 
povolena. Zkontrolujte nastavení 
upozornění v telefonu.

Kameru nelze připojit 
k aplikaci. Zobrazuje 
se zpráva oznamující, 
že kamera byla již 
dříve spárována.

Kameru lze přidat pouze k 
jednomu účtu v aplikaci. Chcete-
li přidat kameru k jinému účtu, 
musíte ji smazat z předchozího 
účtu.

Fotografie jsou pouze ilustrační, skutečný vzhled výrobků se může 
lišit od vyobrazení na fotografiích.
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Kedves Ügyfelünk!
Ha bármilyen észrevétele vagy kérdése van a vásárolt termékről, 
lépjen kapcsolatba velünk: help@lionelo.com

Gyártó:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Lengyelorszá 

KÉSZÜLÉKINFORMÁCIÓ
Frekvencia: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi),
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
RF kimeneti teljesítmény: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm 
(Bluetooth)
Memóriakártya formátuma: FAT32
A microSD kártya maximális kapacitása: 128 GB
Munkahőmérséklet: -20°C és 50°C között

FONTOS INFORMÁCIÓK
1.	 Ez a termék nem játék. Ne engedje, hogy a termékkel gyermekek 

játszanak.

HU
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2.	 A termék kizárólag száraz helyen használható. Nem szabad 
kültéren vagy nedves felületen használni.

3.	 Ne érintse meg a terméket nedves kézzel.
4.	 Ha a termék nem működik megfelelően, vagy leejtette, 

esetleg elázott, forduljon a gyártó szervizéhez.
5.	 A termék csak a szetthez mellékelt tápegységgel használható.
6.	 Ne helyezze a terméket tűzhely vagy más hőforrás közelébe.
7.	 A termék összeszerelését kizárólag felnőtt személy végezheti. 

Tartsa távol a gyermektől a szett kisebb elemeit.
8.	 A bébiőr nem helyettesíti a megfelelő szülői gondoskodást 

és figyelmet.
9.	 Ne helyezze a terméket és annak kábeleit járókába vagy 

a gyermek számára is elérhető helyre. Helyezze legalább 
1 m távolságra a gyermektől.

10.	Ne helyezze a terméket víz vagy tűzforrás közelébe.
11.	Ne érintse meg a dugvilla érintkezőit éles vagy fémes tárgyakkal.
12.	A készüléktől legalább 20 cm távolságra kell tartózkodni.

Figyelem! A tápkábel dugója szolgál a kamera szétkapcsolására 
szolgáló eszközként - telepítéskor győződjön meg róla, hogy 
a konnektor könnyen hozzáférhető.
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A SZETT ELEMEI
1.	 Forgó kamera
2.	 USB-C kábel (2,5 m)
3.	 5V / 1A adapter
4.	 Szilikontok (kétrészes)
5.	 Fali rögzítő szett (szerelőelem + 2 tipli + 2 csavar)

A TERMÉK RÉSZEI (A. ÁBRA)
1.	 Jelzőfény
2.	 Mikrofon
3.	 Csatlakozás gomb
4.	 Hangszóró
5.	 USB-C foglalat
6.	 Hőmérséklet és páratartalom érzékelő
7.	 MicroSD kártya foglalat
8.	 Reset gomb

A KAMERA ÉS AZ ALKALMAZÁS ELINDÍTÁSA
Keresse meg és töltse le a Lionelo Smart alkalmazást az iOS Store / 
Google Play áruházból, vagy olvassa be a használati útmutató elején 
található QR kódot.
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Figyelem! Csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi hálózatok támogatottak. Az 
5 GHz-es hálózatok nem támogatottak. 
Figyelem! Egy kamera csak egy fiókhoz adható hozzá az 
alkalmazásban. A kamerát csak azután tudja másik fiókhoz 
adni, miután azt eltávolította az előző fiókból.
1.	 Regisztráljon az alkalmazásba az e-mail címével. Fogadja el 

a felhasználási feltételeket.
2.	 Válasszon felhasználónevet és jelszót, majd kattintson 

a “Megerősítés” gombra. 
3.	 Adja meg az e-mail címre küldött kódot.
4.	 A beállítás során helyezze a kamerát a lehető legközelebb 

a Wi-Fi routerhez a gyorsabb párosítás érdekében.
5.	 Csatlakoztassa a kamerát a tápforrásra a hálózati adapter és 

az USB kábel segítségével. Nyomja meg a csatlakozás gombot 
(3, A ábra).

6.	 Válassza az alkalmazásban az “Új eszköz hozzáadása” 
lehetőséget.

7.	 Indítsa újra a kamerát a reset gomb (8, A ábra) 5 másodpercig 
tartó lenyomásával.

8.	 Válassza ki a Wi-Fi hálózatot, amelyhez csatlakozni kíván és 
adja meg a jelszót.
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9.	 Megjelenik a QR kód az alkalmazásban. Helyezze a telefont 
körülbelül 20 cm távolságra a kamerától. Várja meg, amíg 
a kamera hangjelzést ad. A beállítás körülbelül 30 másodperc 
alatt befejeződik. 

JELZŐFÉNY
1.	 A jelzőfény pirosan világít - nincs kapcsolat.
2.	 A jelzőfény pirosan villog - a kamera Wi-Fi kapcsolatra vár.
3.	 A lámpa zölden világít - a kamera megfelelően működik.
4.	 A  lámpa zölden villog - a  kamera az alkalmazással való 

kapcsolatra vár.

A KÉSZÜLÉK FUNKCIÓI
A készüléket egy alkalmazáson keresztül lehet vezérelni.
1.	 Az alkalmazás lehetővé teszi a kiválasztott dallam lejátszását 

a bébiőrön.
2.	 A videofelvételek és a fényképek a felhasználó telefonján, vagy ha 

behelyezte a kamerába, a microSD kártyán kerülnek elmentésre.
3.	 Az alkalmazás kétirányú hangkommunikációt tesz lehetővé 

a gyermekkel.
4.	 Kép forgatása a  képernyőn - a  videófolyam bármikor 

elforgatható 180°-ban.
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5.	 A mozgás- és hangérzékelők értesíteni fogják, ha mozgást 
vagy hangot észlelnek a szobában.

6.	 A hőmérséklet- és páratartalom érzékelő (6, A ábra) értesíteni 
fogják, ha a  környezeti hőmérséklet vagy páratartalom 
meghaladja az alkalmazásban beállított értéket. Figyelem! 
A  kamera által mért szobahőmérsékletet 1-2 fokkal 
meghaladhatja a valós értéket, mivel a kamera hőt bocsát ki.

7.	 Nappali / Éjszakai - ez a funkció akár 8 méteres láthatóságot 
biztosít éjszaka.

8.	 Mozgáskövetés - a kamera követi a mozgó személyt vagy 
tárgyat.

Az alkalmazás funkcióinak teljes leírása megtalálható a Lionelo 
weboldalán.

RESET GOMB
Nyomja meg és tartsa lenyomva 5 másodpercig a reset gombot 
(8, A  ábra) a  kamera újraindításához és a  gyári beállítások 
visszaállításához.

RÖGZÍTÉS
1.	 Jelölje meg a falon, hova szeretné behelyezni a tipliket. Szükség 

esetén használja a szerelőelemet.
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2.	 Fúrjon lyukat a kiválasztott felülethez megfelelő fúrószárral, 
majd helyezze be a  tipliket. Rögzítse a  szerelőelemet 
a csavarokkal.

3.	 Helyezze fel a kamerát a falra és állítsa be úgy, hogy a lehető 
legjobb látószöge kapja.

Figyelem! A kamera alján található menetnek köszönhetően 
a  kamera egy speciális (külön megvásárolható) konzolra is 
felszerelhető.

PROBLÉMAMEGOLDÁS
Probléma/kérdés Lehetséges megoldás

A kamera nem látható 
az alkalmazásban.

Ellenőrizze a Wi-Fi jel erősségét, 
vagy helyezze a kamerát 
a konfigurálás során a router 
közelébe. Indítsa újra a kamerát és 
adja hozzá újra.
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A kamera az 
újraindítás után is fenn 
van az alkalmazás 
eszközlistáján.

Au újraindítás csak a kamera 
beállításait változtatja meg. 
A kamerát is el kell távolítani az 
alkalmazásban. 

Hogyan kell 
megváltoztatni a Wi-Fi 
hálózatot, amelyhez 
a kamera csatlakozik?

Távolítsa el a kamerát az 
alkalmazás eszközlistájából, 
majd konfigurálja újra egy másik 
hálózathoz csatlakoztatva.

A kamera nem látja 
a microSD kártyát.

A microSD memóriakártyát 
kikapcsolt kamera mellett 
javasolt behelyezni. Ellenőrizze, 
hogy a kártya elérhető, FAT32 
formátumú és legfeljebb 128 
GB kapacitású. Ellenőrizze az 
internetkapcsolatot. 

Nincsenek értesítések 
az alkalmazásban.

Ellenőrizze, hogy az alkalmazás 
megfelelően működik és az értesítések 
engedélyezve vannak. Ellenőrizze 
a telefon értesítés beállításait. 
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A kamera nem 
akar csatlakozni az 
alkalmazáshoz. Egy 
üzenet jelenik meg, 
amely szerint a kamera 
már korábban 
párosítva volt.

Egy kamera csak egy fiókhoz 
adható hozzá az alkalmazásban. 
A kamerát csak azután tudja 
másik fiókhoz adni, miután azt 
eltávolította az előző fiókból.

A képek csak tájékoztató jelleggel bírnak, a termékek tényleges 
kinézete eltérhet a képeken látottaktól.

Kära Kund! 
Kontakta oss på: help@lionelo.com om du har några kommentarer 
eller frågor om den inköpta produkten. 

Tillverkare: 
BrandLine Group Sp. z o. o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen 

SE
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INFORMATION OM ENHETEN
Frekvens: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi),
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
RF-uteffekt: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm (Bluetooth)
Kortformat: FAT32
Max kapacitet microSD-kort: 128 GB
Arbetstemperatur: -20°C - 50°C

VIKTIG INFORMATION
1.	 Produkten är ingen leksak. Låt inte barnen leka med produkten.
2.	 Produkten lämpar sig endast för användning på torra platser. 

Den får inte användas utomhus eller på våt yta. 
3.	 Vidrör inte produkten med våta händer. 
4.	 Kontakta tillverkarens service om produkten inte fungerar 

korrekt eller har tappats ner eller doppats i vatten. 
5.	 Använd endast medlevererad nätadapter.
6.	 Placera inte produkten i närheten av spisar eller andra värmekällor. 
7.	 Produkten ska monteras av en vuxen person. Håll mindre 

produktdelar utom räckhåll för barn.
8.	 Den elektroniska barnvakten ersätter inte föräldrarnas omsorg 

och uppmärksamhet.
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9.	 Placera inte produkten eller dess ledningar i lekhagen eller 
inom barnets räckhåll. Placera den på minst 1 m avstånd.

10.	Placera inte produkten i närheten av vatten eller eld.
11.	Vidrör inte stickproppens kontakter med vassa eller 

metallföremål.
12.	Vistas minst 20 cm från enheten.

Observera! Stickproppen på nätsladden används som 
frånkopplingsanordning för kameran - under installationen, se 
till att uttaget är lättåtkomligt.

SATS
1.	 Roterande kamera
2.	 USB-C-kabel (2,5 m)
3.	 Adapter 5V 1A
4.	 Silikonfodral (två delar)
5.	 Väggmonteringssats (väggfäste + 2 pluggar + 2 skruvar)

BESKRIVNING AV DELAR (FIG. A)
1.	 Kontrollampa
2.	 Mikrofon
3.	 Anslutningsknapp
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4.	 Högtalare
5.	 USB-C-port
6.	 Temperatur- och fuktighetsgivare
7.	 microSD-kortfack
8.	 Återställningsknapp

IDRIFTTAGANDE AV KAMERAN OCH APPEN
Leta upp och ladda ner Lionelo Smart-appen från iOS Store / Google 
Play eller skanna in QR-koden som finns i början av bruksanvisningen.
Observera! Enheten stöder endast Wi-Fi 2.4 GHz nätverk. 
Enheten stöder inte 5 GHz nätverk. 
Observera! Kameran kan endast läggas till ett konto i appen. 
För att lägga till kameran till ett annat konto måste den tas bort 
från det tidigare kontot.
1.	 Registrera dig i appen med hjälp av e-postadress. Godkänn 

användningsvillkor.
2.	 Välj ett användarnamn och lösenord och klicka på ”Godkänn”. 

Mata in koden som skickats till e-postadressen.
3.	 Under konfigureringen ställ upp kameran så nära Wi-Fi-routern 

som möjligt för att försnabba parningsprocessen.
4.	 Anslut kameran till strömmen med hjälp av nätadapter och 

USB-kabel. Tryck på anslutningsknappen (3, fig. A).
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5.	 ”Välj lägg till en ny enhet” i appen.
6.	 Återställ kameran genom att trycka in och hålla återställningsknappen 

(8, fig. A) intryck i 5 sekunder.
7.	 Välj ett Wi-Fi-nätverk som du vill ansluta till och mata in 

lösenordet.
8.	 Appen visar en QR-kod. Placera telefonen ca 20 cm från 

kameran. Vänta tills kameran avger en ljudsignal. Konfigurationen 
bör sluta efter ca 30 sekunder. 

KONTROLLAMPA
1.	 Lampan lyser med fast rött sken - ingen anslutning.
2.	 Lampan blinkar rött - kameran väntar på Wi-Fi-anslutning.
3.	 Lampan lyser med fast grönt sken - kameran fungerar korrekt.
4.	 Lampan blinkar grönt - kameran väntar på anslutning till appen.

FUNKTIONER
Enheten styrs med hjälp av appen.
1.	 Appen gör det möjligt att spela upp valfri melodi genom kameran. 
2.	 Videoinspelningar och foton sparas i användarens telefon eller 

på microSD-kortet om sådant satts i kameran.
3.	 Appen möjliggör 2-vägs ljudkommunikation med barnet.
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4.	 Rotera bilden i skärmen - rotera videoströmmen med 180° 
i valfri riktning. 

5.	 Rörelse- och ljudsensorer meddelar dig när rörelse eller ljud 
detekteras i rummet.

6.	 Temperatur- och fuktighetsgivare (6, fig. A) meddelar om 
temperatur- eller fuktighetsvärden som överstiger de värden 
som ställts in i appen. Observera! Temperaturindikeringen 
kan vara 1-2 grader högre eftersom kameran avger värme.

7.	 Dag / Natt – denna funktion säkerställer sikt upp till 8 m på natten.
8.	 Rörelsespårning - kameran följer en persons rörelser eller 

rörliga föremål.
En fullständig beskrivning av appens funktioner finns på Lionelos 
webbsida.

ÅTERSTÄLLNINGSKNAPP
Tryck in och håll återställningsknappen (8, fig. A) i 5 sekunder för 
att återställa kameran till fabriksinställningar.

MONTERING
1.	 Markera en plats på väggen där du vill placera pluggarna. 

Använd väggfästet vid behov.
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2.	 Borra hål med hjälp av ett verktyg som är lämpligt för den 
aktuella ytan och för in pluggarna. Fastsätt väggfästet med 
hjälp av skruvarna.

3.	 Placera kameran på väggen och rikta den så att bästa möjliga 
synvinkel uppnås.

Observera! Gängan i kamerans bas möjliggör montering i ett 
avsedd monteringsfäste (säljs separat)

PROBLEMLÖSNING
Fel/Fråga Möjlig lösning

Kameran syns inte 
i appen.

Kontrollera Wi-Fi-signalens styrka 
eller placera kameran i nära routern 
under konfigurationen. Återställ 
kameran och lägg till den igen.

Kameran finns 
fortfarande på listan 
över enheter i appen 
efter återställning.

Återställning ändrar endast kamerans 
inställningar. Kameran måste också 
tas bort från appen. 
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Hur ändras Wi-Fi-
nätverk som 
kameran är ansluten 
till?

Ta bort kameran från listan över 
enheter i appen och konfigurera den 
igen genom att ansluta till ett annat 
nätverk.

Kameran identifierar 
inte microSD-kortet.

Det rekommenderas att microSD-
kortet sätts i när kameran är 
frånslagen. Se till att kortet är 
tillgängligt och har FAT32-format 
samt maximal kapacitet på 128 GB. 
Kontrollera internetuppkopplingen. 

Inga meddelanden 
i appen.

Kontrollera att appen fungerar 
korrekt att meddelanden är 
aktiverade. Kontrollera inställningar 
för meddelanden i telefonen. 
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Kameran vill inte 
ansluta sig till 
appen. Det visas ett 
meddelande om att 
kameran redan har 
parats tidigare.

Kameran kan endast läggas till ett 
konto i appen. För att lägga till 
kameran till ett annat konto måste 
den tas bort från det tidigare kontot.

Foton är endast för referens, det verkliga utseendet på produkten 
kan skilja sig från det som presenteras på foton. 

Kjære kunde! 
Hvis du har kommentarer eller spørsmål angående det kjøpte 
produktet, vennligst kontakt oss: help@lionelo.com 

Produsent: 
BrandLine Group Sp. z o. o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen 

NO
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ENHETSINFORMASJON
Frekvens: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi),
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
RF utgangseffekt: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm (Bluetooth)
Kortformat: FAT32
Maksimal microSD- kortkapasitet: 128 GB
Driftstemperaturområde: -20°C - 50°C

VIKTIG INFORMASJON
1.	 Dette produktet er ikke et leketøy. Ikke la barn leke med den.
2.	 Produktet er kun egnet for bruk på tørre steder. Den må ikke 

brukes utendørs eller på et vått underlag.
3.	 Ikke berør produktet med våte hender.
4.	 Hvis produktet ikke fungerer som det skal eller har blitt falt 

eller oversvømmet, kontakt produsentens servicesenter.
5.	 Bruk kun strømforsyningen som er inkludert i settet.
6.	 Ikke plasser produktet i nærheten av en komfyr eller andre 

varmekilder.
7.	 Montering må kun utføres av en voksen. Hold mindre deler 

av settet unna barnet ditt.
8.	 En elektronisk barnepike erstatter ikke passende omsorg og 

omsorg fra foreldrene.
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9.	 Ikke plasser produktet og kablene i en lekegrind eller innenfor 
rekkevidde for barn. Plasser dem minst 1 m fra hverandre.

10.	Ikke plasser produktet i nærheten av vann eller en brannkilde.
11.	Ikke berør pluggpinnene med skarpe eller metallgjenstander.
12.	Hold deg minst 20 cm unna enheten.

Oppmerksomhet! Pluggen på strømforsyningskabelen brukes 
som frakoblingsenhet for kameraet - under installasjonen, sørg 
for at stikkontakten er lett tilgjengelig.

SETT
1.	 Roterende kamera
2.	 USB-C-kabel (2,5 m)
3.	 5V/1A adapter
4.	 Silikonetui ( to deler)
5.	 Veggmonteringssett (monteringsstykke + 2 plugger + 2 skruer)

DELBESKRIVELSE (FIG. A)
1.	 Indikatorlampe
2.	 Mikrofon
3.	 Ringeknapp
4.	 Høyttaler
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5.	 USB-C-port
6.	 Temperatur- og fuktighetssensor
7.	 MicroSD- kortspor
8.	 Tilbakestill-knapp

STARTE KAMERA OG APPLIKASJON
Søk og last ned Lionelo Smart-applikasjonen fra iOS Store / Google 
Play, eller skann QR-koden i begynnelsen av brukerveiledningen.
Merk følgende! Bare 2,4 GHz Wi-Fi-nettverk støttes. 5 
GHz-nettverk støttes ikke. 
Merk følgende! Kameraet kan bare legges til én konto 
i applikasjonen. For å legge til et kamera til en annen konto, 
må det fjernes fra den forrige.
1.	 Registrer deg i appen med din e-postadresse. Godta vilkårene 

for bruk.
2.	 Velg et brukernavn og passord, og klikk deretter på “Bekreft”. 

Skriv inn koden sendt til e-postadressen.
3.	 Under oppsett, plasser kameraet så nært Wi-Fi-ruteren som 

mulig for å fremskynde sammenkoblingsprosessen.
4.	 Koble kameraet til strømforsyningen ved hjelp av strømforsyningen 

og USB-kabelen. Trykk på tilkoblingsknappen (3, fig. A).
5.	 I applikasjonen velger du “Legg til ny enhet”.
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6.	 Tilbakestill kameraet ved å trykke og holde tilbakestillingsknappen 
(8, fig. A) i 5 sekunder.

7.	 Velg Wi-Fi-nettverket du vil koble til, og skriv inn passordet.
8.	 En QR-kode vises i applikasjonen. Plasser telefonen omtrent 

20 cm fra kameraet. Vent til kameraet piper. Konfigurasjonen 
skal fullføres på omtrent 30 sekunder.

KONTROLLAMPE
1.	 Lyset er konstant rødt - ingen forbindelse.
2.	 Lyset blinker rødt - kameraet venter på en Wi-Fi-tilkobling.
3.	 Lyset er konstant grønt - kameraet fungerer som det skal.
4.	 Lyset blinker grønt - kameraet venter på tilkobling til 

applikasjonen.

ENHETENS FUNKSJONER
Enheten styres via en applikasjon.
1.	 Applikasjonen lar babymonitoren spille en valgt melodi.
2.	 Videoopptak og bilder lagres på brukerens telefon eller på et 

microSD- kort hvis det er satt inn i kameraet.
3.	 Applikasjonen muliggjør toveis lydkommunikasjon med barnet ditt.
4.	 Rotasjon av skjermbilde – Roter videostrømmen 180 ° når 

som helst.



‑ 109 ‑ NO

5.	 Bevegelses- og lydsensorer vil varsle deg når bevegelse eller 
lyd oppdages i rommet.

6.	 Temperatur- og fuktighetssensoren (6, fig. A) vil informere deg 
om avlesning av omgivelsestemperatur eller fuktighetsnivå 
som overstiger verdiene som er angitt i applikasjonen. Merk 
følgende! Temperaturavlesningen kan være avslått med ca. 
1-2 grader fordi kameraet avgir varme.

7.	 Dag/natt – denne funksjonen gir sikt om natten opp til 8 m.
8.	 Bevegelsessporing – kameraet følger bevegelsene til en person 

eller objekter i bevegelse.
En fullstendig beskrivelse av applikasjonens funksjoner finner du 
på Lionelos nettside.

NULLSTILLKNAPP
Trykk og hold tilbakestillingsknappen (8, fig. A) i 5 sekunder for 
å tilbakestille kameraet og gjenopprette fabrikkinnstillingene.

INSTALLASJON
1.	 Merk av stedet på veggen hvor du ønsker å sette inn 

veggpluggene. Om nødvendig, bruk en monteringsanordning.
2.	 Bor et hull med et verktøy som passer for den valgte overflaten, og 

sett deretter inn veggpluggene. Fest monteringselementet med skruer.
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3.	 Plasser kameraet på veggen og juster det for å få best mulig 
visningsvinkel.

Merk følgende! Gjengen i kamerabasen tillater også montering 
på en spesiell monteringsbrakett (selges separat).

FEILSØKING
Problem/spørsmål Mulig løsning

Kameraet er ikke 
synlig i applikasjonen.

Sjekk Wi-Fi-signalstyrken eller 
plasser kameraet nær ruteren 
under oppsettet. Tilbakestill 
kameraet og legg det til igjen.

Kameraet er fortsatt 
oppført i enhetslisten 
i appen etter 
tilbakestilling.

Tilbakestilling endrer kun 
kamerainnstillingene. Kameraet må 
også slettes i appen.

Hvordan endrer jeg 
Wi-Fi-nettverket 
kameraet er koblet til?

Fjern kameraet fra enhetslisten 
i appen, og sett det opp igjen ved å 
koble til et annet nettverk.
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Kameraet identifiserer 
ikke microSD- kortet .

Det anbefales å sette inn et 
microSD- kort når kameraet er slått 
av. Sørg for at kortet er tilgjengelig 
og har FAT32-format og en 
maksimal kapasitet på 128 GB. 
Sjekk Internett-tilkoblingen din.

Ingen varsler i appen. Sjekk om appen fungerer som den 
skal og varsler er aktivert. Sjekk 
telefonens varslingsinnstillinger.

Kameraet ønsker ikke å 
koble til applikasjonen. 
Det vises en melding 
om at kameraet har blitt 
paret tidligere.

Kameraet kan bare legges til én 
konto i applikasjonen. For å legge 
til et kamera til en annen konto, 
må det fjernes fra den forrige.

Bildene er kun for illustrasjonsformål, det faktiske utseendet til 
produktene kan avvike fra det som vises på bildene.
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Kære Kunde! 
Hvis du har nogle spørgsmål eller bemærkninger til det købte 
produkt, er du altid velkommen til at kontakte os: help@lionelo.com 

Producent: 
BrandLine Group Sp. z o. o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polen 

OPLYSNINGER OM ENHEDEN 
Frekvens: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi),
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
Udgangseffekt RF: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm (Bluetooth)
Kortformat: FAT32
Maksimal kapacitet for microSD-kort: 128 GB
Driftstemperaturområde: -20°C - 50°C

VIGTIGE OPLYSNINGER
1.	 Dette produkt er ikke et legetøj. Lad ikke børn lege med det.
2.	 Produktet er kun egnet til brug i tørre områder. Brug det ikke 

udendørs eller på en våd overflade. 
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3.	 Rør ikke ved produktet med våde hænder. 
4.	 Hvis produktet ikke fungerer korrekt eller er faldet ned, blevet 

oversvømmet, kontakt producentens serviceafdeling. 
5.	 Brug kun den strømforsyningsenhed, der følger i sættet.
6.	 Placer ikke produktet i nærheden af et komfur eller andre 

varmekilder. 
7.	 Montering må kun udføres af en voksen. Hold mindre dele 

af sættet væk fra barnet.
8.	 Den elektroniske babyalarm er ikke en erstatning for forældrenes 

omsorg og opmærksomhed.
9.	 Placer ikke produktet og dets ledninger i kravlegården eller 

inden for barnets rækkevidde. Placer dem mindst 1 m væk.
10.	Anbring ikke produktet i nærheden af vand eller en ildkilde.
11.	Rør ikke ved stikpropper med skarpe genstande eller 

metalgenstande.
12.	Hold mindst 20 cm afstand til enheden.

Opmærksomhed! Stikket på strømforsyningsledningen bruges 
som afbryderenhed for kameraet - under installationen, sørg 
for, at stikkontakten er let tilgængelig.
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SÆT
1.	 Roterende kamera
2.	 USB-C kabel (2,5 m)
3.	 Adapter 5V / 1A
4.	 Silikone-etui (to dele)
5.	 Vægmonteringssæt (monteringselement + 2 rawlplugs + 2 skruer)

BESKRIVELSE AF DELE (FIG. A)
1.	 Indikatorlys
2.	 Mikrofon
3.	 Opkaldsknap
4.	 Højttaler
5.	 USB-C port
6.	 Temperatur- og fugtighedssensor
7.	 microSD-kort slot
8.	 Reset knap

START AF KAMERA OG APP
Søg efter og download Lionelo Smart-appen fra iOS Store / Google 
Play, eller scan QR-koden i begyndelsen af brugervejledningen.
Bemærk! Kun 2,4 GHz WiFi-netværk understøttes. 5 
GHz-netværk understøttes ikke. 
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Bemærk! Kameraet kan kun tilføjes til én konto i appen. For 
at tilføje kameraet til en anden konto, skal det fjernes fra den 
forrige konto.
1.	 Tilmeld dig i appen med din e-mailadresse. Accepter vilkårene 

for brug.
2.	 Vælg et brugernavn og en adgangskode, og klik derefter på 

”Bekræfte”. Indtast koden, du får sendt til din e-mailadresse.
3.	 Under opsætningen placer kameraet så tæt som muligt på 

WiFi-routeren for at fremskynde parringsprocessen.
4.	 Tilslut kameraet til strømforsyningen ved hjælp af 

strømadapteren og USB-kablet. Tryk på forbindelsesknappen 
(3, fig. A).

5.	 Vælg ”Tilføj ny enhed” i appen.
6.	 Nulstil kameraet ved at trykke på reset knappen (8, fig. A) og 

hold den nede i 5 sekunder.
7.	 Vælg det WiFi-netværk, du ønsker at oprette forbindelse til, 

og indtast adgangskoden.
8.	 Der vises en QR-kode i appen. Placer telefonen ca. 20 cm 

fra kameraet. Vent på, at kameraet bipper. Opsætningen bør 
være færdig om cirka 30 sekunder. 
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INDIKATORLYS
1.	 Lampen lyser konstant rødt - ingen forbindelse.
2.	 Lampen blinker rødt - kameraet venter på en WiFi-forbindelse.
3.	 Lampen lyser konstant grønt - kameraet fungerer korrekt.
4.	 Lampen blinker grønt - kameraet venter på at oprette 

forbindelse til appen.

ENHEDSFUNKTIONER
Enheden styres ved hjælp af appen.
1.	 Med appen kan babyalarmen afspille en valgt melodi. 
2.	 Videooptagelser og fotos gemmes på brugerens telefon eller 

på et microSD-kort, hvis et sådant er sat i kameraet.
3.	 Appen giver mulighed for tovejs lydkommunikation med barnet.
4.	 Rotation af billede på skærmen - roter videostrømmen 180° 

til enhver tid. 
5.	 Bevægelses- og lydsensoreren advarer dig, når der registreres 

bevægelse eller lyd i rummet.
6.	 Temperatur- og fugtighedssensoren (6, fig. A) giver dig 

besked, hvis temperaturen eller den omgivende luftfugtighed 
overstiger de værdier, der er indstillet i appen. Bemærk! 
Temperaturaflæsningen kan være overvurderet med ca. 1-2 
grader, da kameraet udsender varme.
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7.	 Dag/nat - denne funktion giver op til 8 meters synlighed 
om natten.

8.	 Bevægelsessporing - kameraet følger bevægelserne af en 
person eller objekter i bevægelse.

En komplet beskrivelse af appens funktioner kan findes på Lionelos 
hjemmeside.

RESET KNAP
Tryk og hold reset knappen (8, fig. A) nede i 5 sekunder for at 
nulstille kameraet og gendanne fabriksindstillingerne.

MONTERING
1.	 Markér stedet på væggen, hvor du vil sætte rawlpluggene i. 

Brug om nødvendigt monteringselementet.
2.	 Bor et hul med et værktøj, der passer til den valgte overflade, 

og indsæt derefter rawlpluggene. Spænd monteringselementet 
fast med skruer.

3.	 Placer kameraet på væggen, og juster det, så du opnår den 
bedste synsvinkel.

Bemærk! Gevindet i bunden af kameraet gør det også muligt at 
montere det på et specielt monteringsbeslag (sælges separat).
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FEJLFINDING
Problem/spørgsmål Mulig løsning

Kameraet kan ikke ses 
i appen.

Tjek WiFi-signalstyrken, eller 
placer kameraet tæt på routeren 
under opsætningen. Nulstil 
kameraet og tilføj det igen.

Efter nulstilling er 
kameraet stadig på 
enhedslisten i appen.

Nulstilling ændrer kun 
kameraindstillingerne. Kameraet 
skal også slettes i appen. 

Hvordan ændrer jeg 
det WiFi-netværk, 
kameraet er forbundet 
til?

Fjern kameraet fra enhedslisten 
i appen, og konfigurer det derefter 
igen ved at oprette forbindelse til 
et andet netværk.
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Kameraet identificerer 
ikke microSD-kortet.

Det anbefales at indsætte 
microSD-kortet, når kameraet 
er slukket. Sørg for, at kortet er 
tilgængeligt og har FAT32-format 
og en maksimal kapacitet på 128 
GB. Tjek internetforbindelsen. 

Ingen notifikationer 
i appen.

Kontrollér, at appen fungerer 
korrekt, og at notifikationer er 
aktiveret. Tjek indstillingerne for 
notifikationer på din telefon. 

Kameraet vil ikke 
oprette forbindelse 
til appen. Der vises 
en besked, som siger, 
at kamera var parret 
tidligere.

Kameraet kan kun tilføjes til 
én konto i appen. For at tilføje 
kameraet til en anden konto, fjern 
det fra den forrige konto.

Billederne er kun til illustrationsformål, og produkternes faktiske 
udseende kan afvige fra de viste billeder.
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Hyvä Asiakkaamme! 
Mikäli sinulla on kysyttävää tai huomautettavaa tähän tuotteeseen 
liittyen, ota meihin yhteyttä tähän osoitteeseen: help@lionelo.com 

Valmistaja: 
BrandLine Group Sp. z o. o. 
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Puola 

LAITTEEN TIEDOT
Taajuus: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi),
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
RF-lähtöteho: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm (Bluetooth)
Kortin muoto: FAT32
MicroSD-kortin enimmäiskapasiteetti: 128 GB
Käyttölämpötila-alue: -20°C - 50°C

TÄRKEITÄ TIETOJA
1.	 Tämä tuote ei ole lelu. Älä anna lasten leikkiä sillä.
2.	 Tuote soveltuu käytettäväksi vain kuivissa tiloissa. Sitä ei saa 

käyttää ulkona eikä märillä pinnoilla. 

FI
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3.	 Älä koske tuotteeseen märillä käsillä. 
4.	 Jos tuote ei toimi niin kuin sen pitäisi tai jos se on pudonnut 

tai joutunut veden alle, ota yhteys valmistajan huoltoon. 
5.	 Käytä vain sarjan mukana toimitettua virtalähdettä.
6.	 Älä sijoita tuotetta lieden tai muiden lämmönlähteiden 

läheisyyteen. 
7.	 Asennuksen saa suorittaa vain aikuinen. Pidä pienemmät 

varusteet poissa lapsen ulottuvilta.
8.	 Sähköinen lastenhoitaja ei korvaa vanhempien huolenpitoa 

ja huomiota.
9.	 Älä aseta tuotetta ja sen johtoja leikkikehikkoon tai lapsen 

ulottuville. Aseta ne vähintään 1 metrin päähän toisistaan.
10.	Älä sijoita tuotetta veden tai tulen lähelle.
11.	Älä koske pistokkeen koskettimiin terävillä tai metallisilla 

esineillä.
12.	Pysy vähintään 20 cm:n päässä laitteesta.

Huomio! Virtajohtimen pistoke toimii kameran katkaisulaitteena 
- asennuksen aikana varmista, että pistorasia on helposti 
saavutettavissa.
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SARJA
1.	 Pyörivä kamera
2.	 USB-C-kaapeli (2,5 m)
3.	 Sovitin 5V / 1A
4.	 Silikonikotelo (kaksi osaa)
5.	 Seinäkiinnityssarja (kiinnityselementti + 2 tappia + 2 ruuvia)

OSIEN KUVAUS (KUVA A)
1.	 Merkkivalo
2.	 Mikrofoni
3.	 Soita-painike
4.	 Kaiutin
5.	 USB-C-portti
6.	 Lämpötila- ja kosteusanturi
7.	 MicroSD-korttipaikka
8.	 Nollaus-painike

KAMERAN JA SOVELLUKSEN KÄYNNISTYS
Etsi ja lataa Lionelo Smart -sovellus iOS Storesta / Google Playsta 
tai skannaa käyttöoppaan alussa oleva QR-koodi.
Huomio! Vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoja tuetaan. 5 GHz:n 
verkkoja ei tueta. 
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Huomio! Kamera voidaan lisätä sovelluksessa vain yhdelle 
tilille. Jos haluat lisätä kameran toiselle tilille, se on poistettava 
edelliseltä tililtä.
1.	 Rekisteröidy sovellukseen sähköpostiosoitteellasi. Hyväksy 

käyttöehdot.
2.	 Valitse käyttäjänimi ja salasana ja napsauta sitten “Vahvista”. 

Syötä sähköpostiisi lähetetty koodi.
3.	 Aseta kamera asennuksen aikana mahdollisimman lähelle 

Wi-Fi-reititintä, jotta pariliitäntä nopeutuu.
4.	 Kytke kameraan virta virtalähteen ja USB-kaapelin avulla. 

Paina soittopainiketta (3, kuva A).
5.	 Valitse sovelluksessa “Lisää uusi laite”.
6.	 Nollaa kamera painamalla nollauspainiketta (8, kuva A) ja 

pitämällä sitä painettuna 5 sekunnin ajan.
7.	 Valitse Wi-Fi-verkko, johon haluat muodostaa yhteyden, ja 

anna salasana.
8.	 Sovellus näyttää QR-koodin. Aseta puhelin noin 20 cm:n 

päähän kamerasta. Odota, että kamera piippaa. Konfiguroinnin 
pitäisi valmistua noin 30 sekunnissa. 

MERKKIVALO
1.	 Lamppu palaa jatkuvasti punaisena - ei yhteyttä.
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2.	 Valo vilkkuu punaisena - kamera odottaa Wi-Fi-yhteyttä.
3.	 Lamppu palaa tasaisesti vihreänä - kamera toimii oikein.
4.	 Valo vilkkuu vihreänä - kamera odottaa yhteyden 

muodostamista sovellukseen.

LAITTEEN TOIMINNOT
Laitetta ohjataan sovelluksen avulla.
1.	 Sovelluksen avulla lastenhoitaja voi soittaa valitun melodian. 
2.	 Videotallenteet ja kuvat tallennetaan käyttäjän puhelimeen tai 

microSD-kortille, jos sellainen on asetettu kameraan.
3.	 Sovellus mahdollistaa kaksisuuntaisen ääniviestinnän lapsen 

kanssa.
4.	 Näytön kääntäminen - voit kääntää videovirtaa 180° milloin 

tahansa. 
5.	 Liike- ja äänitunnistimet ilmoittavat, kun huoneessa havaitaan 

liikettä tai ääntä.
6.	 Lämpötila- ja kosteusanturi (6, kuva A) ilmoittaa seuraavat 

tiedot ympäristön lämpötilan tai ilmankosteuden lukemasta, 
joka ylittää sovelluksessa asetetut arvot. Huomio! 
Lämpötilalukema voi olla noin 1-2 astetta yliarvioitu, koska 
kamera säteilee lämpöä.

7.	 Päivä / yö - tämä toiminto tarjoaa näkyvyyden yöllä 8 metriin asti.
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8.	 Liikkeen seuranta - kamera seuraa henkilön tai liikkuvien 
esineiden liikkeitä.

Täydellinen kuvaus sovelluksen toiminnoista löytyy Lionelon 
verkkosivuilta.

NOLLAUS-PAINIKE
Paina nollauspainiketta (8, kuva A) ja pidä sitä painettuna 5 sekunnin 
ajan nollataksesi kameran ja palauttaaksesi tehdasasetukset.

ASENNUS
1.	 Merkitse seinään paikka, johon haluat asentaa seinäpistokkeet. 

Käytä tarvittaessa kiinnityselementtiä.
2.	 Poraa reikä valitulle pinnalle sopivalla työkalulla ja aseta sitten 

seinätulpat. Kiinnitä kiinnityselementti ruuveilla.
3.	 Aseta kamera seinälle ja sijoita se niin, että saat parhaan 

katselukulman.
Huomio! Kameran pohjassa oleva kierre mahdollistaa myös 
kiinnittämisen erityiseen kiinnitystelineeseen (myydään erikseen).
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VIANETSINTÄ
Ongelma/kysymys Mahdollinen ratkaisu

Kamera ei näy 
sovelluksessa.

Tarkista Wi-Fi-signaalin 
voimakkuus tai aseta kamera 
lähelle reititintä asennuksen 
aikana. Nollaa kamera ja lisää se 
uudelleen.

Kamera on edelleen 
sovelluksen 
laiteluettelossa 
nollauksen jälkeen.

Nollaus muuttaa vain kameran 
asetuksia. Kamera on myös 
poistettava sovelluksesta. 

Miten voin vaihtaa 
Wi-Fi-verkon, johon 
kamera on yhdistetty?

Poista kamera sovelluksen 
laiteluettelosta ja määritä se sitten 
uudelleen muodostamalla yhteys 
toiseen verkkoon.
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Kamera ei tunnista 
microSD-korttia.

On suositeltavaa asettaa 
microSD-kortti kameran ollessa 
sammutettuna. Varmista, että 
kortti on käytettävissä, että se 
on FAT32-muotoinen ja että sen 
enimmäiskapasiteetti on 128 Gt. 
Tarkista internetyhteytesi. 

Ei sovelluksen sisäisiä 
ilmoituksia.

Tarkista, että sovellus toimii oikein 
ja että ilmoitukset on otettu 
käyttöön. Tarkista puhelimesi 
ilmoitusasetukset. 

Kamera ei halua 
muodostaa yhteyttä 
sovellukseen. 
Näyttöön tulee viesti, 
jonka mukaan kamera 
on aiemmin yhdistetty.

Kamera voidaan lisätä 
sovelluksessa vain yhdelle tilille. 
Jos haluat lisätä kameran toiselle 
tilille, se on poistettava edelliseltä 
tililtä.

Kuvat ovat vain havainnollistavia, tuotteiden todellinen ulkonäkö 
voi poiketa kuvissa esitetystä.



‑ 128 ‑PT

PT

Caro cliente!
Se tiver quaisquer comentários ou questões sobre o produto que 
adquiriu, contacte-nos: help@lionelo.com

Fabricante:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polónia

INFORMAÇÕES SOBRE O DISPOSITIVO
Frequência: 2,412 - 2,472 GHz (Wi-Fi de 2,4 GHz), 
2,402 - 2,480 GHz (Bluetooth).
Potência de saída de RF: 18,61 dBm (Wi-Fi de 2,4 GHz), 6,59 
dBm (Bluetooth).
Formato do cartão: FAT32
Capacidade máxima do cartão microSD: 128 GB
Gama de temperaturas de funcionamento: de -20 °C a 50 °C

INFORMAÇÕES IMPORTANTES
1.	 Este produto não é um brinquedo. Não deixe as crianças 

brincarem com ele.
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2.	 O produto só é adequado para utilização em zonas secas. 
Não deve ser utilizado ao ar livre ou em superfícies húmidas. 

3.	 Não toque no produto com as mãos molhadas. 
4.	 Se o produto não funcionar como deveria ou se tiver caído 

ou sido inundado, contacte o serviço de assistência técnica 
do fabricante. 

5.	 Utilize apenas a fonte de alimentação incluída no kit.
6.	 Não coloque o produto perto de um fogão ou de outras 

fontes de calor. 
7.	 A montagem deve ser efetuada apenas por um adulto. 

Mantenha as peças mais pequenas do kit afastadas da criança.
8.	 Um intercomunicador não substitui a atenção e os cuidados 

parentais adequados.
9.	 Não coloque o produto e os respetivos cabos no parque 

infantil ou ao alcance da criança. Coloque-os a uma distância 
mínima de 1 m.

10.	Não coloque o produto perto de água ou de uma fonte de 
fogo.

11.	Não toque nos contactos da ficha com objetos afiados ou 
metálicos. 

12.	Mantenha-se a uma distância mínima de 20 cm do dispositivo.
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Atenção! A ficha do cabo de alimentação serve para desligar 
a câmara - certificar-se de que a  tomada está facilmente 
acessível durante a instalação.

KIT
1.	 Câmara rotativa
2.	 Cabo USB-C (2,5 m)
3.	 Adaptador 5V / 1A
4.	 Capa de silicone (duas partes)
5.	 Kit de montagem na parede (elemento de montagem + 2 

cavilhas + 2 parafusos)

DESCRIÇÃO DAS PEÇAS (FIG. A)
1.	 Luz indicadora
2.	 Microfone
3.	 Botão de chamada
4.	 Altifalante
5.	 Porta USB-C
6.	 Sensor de temperatura e humidade
7.	 Ranhura para cartão MicroSD
8.	 Botão de reposição
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ARRANQUE DA CÂMARA E DA APLICAÇÃO
Procure e descarregue a aplicação Lionelo Smart na iOS Store 
/ Google Play, ou digitalize o código QR no início do manual do 
utilizador.
Atenção! Só são compatíveis as redes Wi-Fi de 2,4 GHz. As 
redes de 5 GHz não são compatíveis. 
Atenção! Uma câmara só pode ser adicionada a uma conta na 
aplicação. Para adicionar uma câmara a outra conta, esta tem 
de ser removida da conta anterior.
1.	 Registe-se na aplicação utilizando o endereço de correio 

eletrónico. Aceite as condições de utilização.
2.	 Selecione um nome de utilizador e uma palavra-passe e, em 

seguida, clique em “Confirmar”. Introduza o código enviado 
para o endereço eletrónico.

3.	 Durante a configuração, posicione a câmara o mais próximo 
possível do router Wi-Fi para acelerar o  processo de 
emparelhamento.

4.	 Ligue a câmara à alimentação utilizando a fonte de alimentação 
e o cabo USB. Prima o botão de chamada (3, Fig. A).

5.	 Na aplicação, selecione “Adicionar novo dispositivo”.
6.	 Reponha a câmara premindo e mantendo premido o botão 

de reposição (8, fig. A) durante 5 segundos.
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7.	 Selecione a rede Wi-Fi à qual pretende ligar-se e introduza 
a palavra-passe.

8.	 A aplicação apresentará um código QR. Coloque o telemóvel 
a cerca de 20 cm da câmara. Aguarde que a câmara emita um 
sinal sonoro. A configuração deve estar concluída em cerca 
de 30 segundos. 

LUZ INDICADORA
1.	 A luz está permanentemente acesa a vermelho - não há ligação.
2.	 A luz pisca a vermelho - a câmara está à espera de uma 

ligação Wi-Fi.
3.	 A luz está constantemente acesa a verde - a câmara está 

a funcionar corretamente.
4.	 A luz pisca a verde - a câmara está à espera de se ligar à aplicação.

FUNÇÕES DO DISPOSITIVO 
O dispositivo é controlado através de uma aplicação.
1.	 A aplicação permite que o intercomunicador toque uma 

melodia selecionada. 
2.	 As gravações de vídeo e as imagens são guardadas no 

telemóvel do utilizador ou num cartão microSD, se este tiver 
sido inserido na câmara.
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3.	 A aplicação permite uma comunicação áudio bidirecional 
com a criança.

4.	 Rotação do ecrã - rode o fluxo de vídeo 180° em qualquer altura. 
5.	 Os sensores de movimento e de som avisam-no quando é 

detetado movimento ou som na divisão.
6.	 O sensor de temperatura e humidade (6, Fig. A) indicará se 

as leituras da temperatura ambiente ou do nível de humidade 
excedem os valores definidos na aplicação. Atenção! A leitura 
da temperatura pode ser sobrestimada em cerca de 1-2 graus 
porque a câmara emite calor.

7.	 Dia / Noite - esta função proporciona visibilidade noturna até 8 m.
8.	 Seguimento de movimento - a câmara segue os movimentos 

de uma pessoa ou de objetos em movimento.
Uma descrição completa das funções da aplicação pode ser 
encontrada no sítio Web da Lionelo.

BOTÃO DE POSIÇÃO
Prima e mantenha premido o botão de reposição (8, Fig. A) durante 
5 segundos para repor a câmara e restaurar as definições de fábrica.
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INSTALAÇÃO
1.	 Marque o local na parede onde pretende inserir as cavilhas 

de expansão. Se necessário, utilize um elemento de fixação.
2.	 Faça um furo com uma ferramenta adequada à superfície 

escolhida e, em seguida, insira as cavilhas de expansão. Aperte 
o elemento de fixação com parafusos.

3.	 Coloque a câmara na parede e posicione-a de modo a obter 
o melhor ângulo de visualização.

Atenção! Uma rosca na base da câmara também permite 
a montagem num suporte de montagem especial (vende-se 
separadamente). 

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Problema/questão Solução possível

A câmara não é visível na 
aplicação.

Verifique a intensidade do sinal 
Wi-Fi ou coloque a câmara 
perto do router durante a con-
figuração. Reponha a câmara e 
adicione-a novamente.
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Problema/questão Solução possível

A câmara continua a con-
star da lista de dispositi-
vos na aplicação após uma 
reposição.

A reposição apenas altera as 
definições da câmara. A câmara 
também deve ser removida na 
aplicação. 

Como posso alterar a rede 
Wi-Fi à qual a câmara está 
ligada?

Remova a câmara da lista de 
dispositivos na aplicação e, em 
seguida, reconfigure-a ligando-
-a a uma rede diferente.

A câmara não identifica o 
cartão microSD.

Recomenda-se a inserção de 
um cartão microSD quando 
a câmara está desligada. 
Certifique-se de que o cartão 
está disponível, tem o formato 
FAT32 e uma capacidade 
máxima de 128 GB. Verifique a 
sua ligação à Internet. 
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Problema/questão Solução possível

Sem notificações na 
aplicação.

Verifique se a aplicação está a 
funcionar corretamente e se 
as notificações foram ativadas. 
Verifique as definições de noti-
ficação no seu telemóvel. 

A câmara não pretende 
estabelecer ligação à 
aplicação. É apresentada a 
mensagem segundo a qual 
a câmara foi emparelhada 
anteriormente.

Uma câmara só pode ser 
adicionada a uma conta na 
aplicação. Para adicionar uma 
câmara a outra conta, esta 
tem de ser removida da conta 
anterior.

As fotos são para fins ilustrativos, a aparência real dos produtos 
pode diferir das apresentadas nas fotos.
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Αγαπητέ Πελάτη!
Εάν έχετε οποιαδήποτε σχόλια ή ερωτήσεις σχετικά με το προϊόν 
που αγοράσατε, παρακαλούμε επικοινωνήστε μαζί μας: 
help@lionelo.com

Κατασκευαστής:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Πολωνία

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Συχνότητα: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi), 
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
Ισχύς εξόδου RF: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm (Bluetooth).
Τύπος κάρτας: FAT32
Μέγιστη χωρητικότητα της κάρτας microSD: 128 GB
Εύρος θερμοκρασίας λειτουργίας: -20°C - 50°C

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
1.	 Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι. Μην αφήνετε παιδιά να 

παίζουν με αυτό.
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2.	 Το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για χρήση σε ξηρούς χώρους. 
Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε εξωτερικούς χώρους ή σε 
υγρές επιφάνειες. 

3.	 Μην αγγίζετε το προϊόν με βρεγμένα χέρια. 
4.	 Εάν το προϊόν δεν λειτουργεί όπως θα έπρεπε ή έχει πέσει 

ή πλημμυρίσει, επικοινωνήστε με το τμήμα σέρβις του 
κατασκευαστή. 

5.	 Χρησιμοποιήστε μόνο το τροφοδοτικό που περιλαμβάνεται 
στο σετ.

6.	 Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε κουζίνα ή άλλες πηγές 
θερμότητας. 

7.	 Η συναρμολόγηση πρέπει να γίνει αποκλειστικά από ενήλικα. 
Κρατήστε τα μικρότερα κομμάτια του σετ μακριά από τα παιδιά.

8.	 Η ηλεκτρονική νταντά δεν υποκαθιστά τη σωστή γονική 
φροντίδα και μέριμνα.

9.	 Μην τοποθετείτε το προϊόν και τα καλώδια του στο παιδικό 
παρκοκρέβατο ή σε σημείο που να είναι προσβάσιμο από το 
παιδί. Τοποθετήστε τα σε απόσταση τουλάχιστον 1 μέτρο.

10.	Μην τοποθετείτε το προϊόν κοντά σε νερό ή πηγή φωτιάς.
11.	Μην αγγίζετε τις επαφές του βύσματος με αιχμηρά ή 

μεταλλικά αντικείμενα. 
12.	Παραμένετε σε απόσταση τουλάχιστον 20 εκ. από τη συσκευή.
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Προσοχή! Το βύσμα του καλωδίου τροφοδοσίας χρησιμεύει ως 
συσκευή αποσύνδεσης της κάμερας - κατά την εγκατάσταση 
βεβαιωθείτε ότι η υποδοχή είναι εύκολα προσβάσιμη.

ΣΕΤ
1.	 Περιστροφική κάμερα
2.	 Καλώδιο USB-C (2,5 m)
3.	 Προσαρμογέας 5V / 1A
4.	 Θήκη σιλικόνης (δύο κομμάτια)
5.	 Κιτ επιτοίχιας τοποθέτησης (στοιχείο τοποθέτησης + 2 ούπα 

+ 2 βίδες)

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΜΗΜΑΤΩΝ (ΕΙΚ. Α)
1.	 Λυχνία ελέγχου
2.	 Μικρόφωνο
3.	 Πλήκτρο σύνδεσης
4.	 Ηχείο
5.	 Θύρα USB-C
6.	 Αισθητήρας θερμοκρασίας και υγρασίας
7.	 Υποδοχή κάρτας MicroSD
8.	 Πλήκτρο reset
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ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ΚΑΜΕΡΑΣ ΚΑΙ ΕΦΑΡΜΟΓΩΝ
Αναζητήστε και κατεβάστε την εφαρμογή Lionelo Smart από το 
κατάστημα iOS Store / Google Play ή σαρώστε τον κωδικό QR 
στην αρχή των οδηγιών χρήσης.
Προσοχή! Υποστηρίζονται μόνο δίκτυα Wi-Fi 2,4 GHz. Τα 
δίκτυα 5 GHz δεν υποστηρίζονται. 
Προσοχή! Μια κάμερα μπορεί να προστεθεί μόνο σε έναν 
λογαριασμό στην εφαρμογή. Για να προσθέσετε μια κάμερα 
σε έναν άλλο λογαριασμό, η κάμερα πρέπει να αφαιρεθεί από 
τον προηγούμενο λογαριασμό.
1.	 Εγγραφείτε στην εφαρμογή χρησιμοποιώντας τη διεύθυνση 

ηλεκτρονικού ταχυδρομείου σας. Αποδεχτείτε τους όρους χρήσης.
2.	 Επιλέξτε μια ονομασία χρήστη και έναν κωδικό πρόσβασης 

και στη συνέχεια κάντε κλικ στο πλήκτρο «Επιβεβαίωση». 
Πληκτρολογήστε τον κωδικό που εστάλη στη διεύθυνση 
ηλεκτρονικού ταχυδρομείου σας.

3.	 Κατά τη διάρκεια της διαμόρφωσης, τοποθετήστε την 
κάμερα όσο το δυνατόν πιο κοντά στο ρούτερ Wi-Fi για να 
επιταχύνετε τη διαδικασία αντιστοίχισης.

4.	 Συνδέστε την κάμερα στο ρεύμα χρησιμοποιώντας το 
τροφοδοτικό και το καλώδιο USB.  Πατήστε το πλήκτρο 
σύνδεσης (3, εικ. Α).
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5.	 Στην εφαρμογή, επιλέξτε «Προσθήκη νέας συσκευής».
6.	 Επαναφέρετε την κάμερα πατώντας παρατεταμένα το 

πλήκτρο reset επί 5 δευτερόλεπτα (8, rys. A).
7.	 Επιλέξτε το δίκτυο Wi-Fi στο οποίο θέλετε να συνδεθείτε 

και πληκτρολογήστε τον κωδικό πρόσβασης.
8.	 Ένας κωδικός QR θα εμφανιστεί στην εφαρμογή. Τοποθετήστε 

το τηλέφωνο σε απόσταση περίπου 20 εκατοστών από την 
κάμερα Περιμένετε μέχρι να ακουστεί το ηχητικό σήμα της 
κάμερας. Η διαμόρφωση θα πρέπει να ολοκληρωθεί εντός 
περίπου 30 δευτερολέπτων. 

ΛΥΧΝΙΑ ΕΛΕΓΧΟΥ
1.	 Η λυχνία είναι μόνιμα αναμμένη με κόκκινο χρώμα - δεν 

υπάρχει σύνδεση.
2.	 Η λυχνία αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα - η κάμερα περιμένει 

τη σύνδεση Wi-Fi.
3.	 Η λυχνία είναι συνεχώς αναμμένη με πράσινο χρώμα - η 

κάμερα λειτουργεί σωστά.
4.	 Η λυχνία αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα - η κάμερα 

περιμένει να συνδεθεί με την εφαρμογή.
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
Ο χειρισμός της συσκευής γίνεται μέσω εφαρμογής.
1.	 Η εφαρμογή επιτρέπει στη νταντά να παίζει μια επιλεγμένη 

μελωδία. 
2.	 Οι εγγραφές βίντεο και οι φωτογραφίες αποθηκεύονται 

στο τηλέφωνο του χρήστη ή σε μια κάρτα microSD, εάν έχει 
τοποθετηθεί στην κάμερα.

3.	 Η εφαρμογή επιτρέπει την αμφίδρομη ηχητική επικοινωνία 
με το παιδί.

4.	 Περιστροφή της εικόνας στην οθόνη - περιστρέφετε την 
ροή βίντεο κατά 180° ανά πάσα στιγμή. 

5.	 Οι αισθητήρες κίνησης και ήχου θα σας ειδοποιούν όταν 
ανιχνεύσουν κίνηση ή ήχο στο δωμάτιο.

6.	 Ο αισθητήρας θερμοκρασίας και υγρασίας (6, εικ. Α) 
θα σας ειδοποιήσει εάν οι ενδείξεις της θερμοκρασίας 
περιβάλλοντος ή του επιπέδου υγρασίας υπερβούν τις τιμές 
που έχουν οριστεί στην εφαρμογή  Προσοχή! Η ένδειξη της 
θερμοκρασίας μπορεί να είναι κατά περίπου 1-2 βαθμούς 
μεγαλύτερη από την πραγματική, επειδή η κάμερα εκπέμπει 
θερμότητα.

7.	 Ημέρα / Νύχτα - η λειτουργία αυτή παρέχει ορατότητα τη 
νύχτα έως 8 μέτρα.
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8.	 Παρακολούθηση κίνησης - η κάμερα παρακολουθεί τις 
κινήσεις ενός ατόμου ή των κινούμενων αντικειμένων.

Πλήρης περιγραφή των λειτουργιών της εφαρμογής μπορείτε 
να βρείτε στον ιστότοπο της Lionelo.

ΠΛΗΚΤΡΟ RESET
Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο reset (8, εικ. Α) για 
5 δευτερόλεπτα για να επαναφέρετε την κάμερα και να 
επαναφέρετε τις εργοστασιακές ρυθμίσεις.

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
1.	 Σημειώστε το σημείο στον τοίχο όπου θέλετε να τοποθετήσετε 

τα ούπα. Εάν είναι απαραίτητο, χρησιμοποιήστε ένα στοιχείο 
στερέωσης.

2.	 Τρυπήστε μια οπή με ένα εργαλείο κατάλληλο για την 
επιλεγμένη επιφάνεια και έπειτα βάλτε τα ούπα.   Στερεώστε 
το στοιχείο τοποθέτησης με τις βίδες.

3.	 Τοποθετήστε την κάμερα στον τοίχο και ρυθμίστε την έτσι 
ώστε να έχετε την καλύτερη γωνία θέασης.

Προσοχή! Ένα σπείρωμα στη βάση της κάμερας επιτρέπει επίσης 
την τοποθέτηση σε ειδικό βραχίονα στήριξης (πωλείται χωριστά). 
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ΕΠΙΛΥΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Πρόβλημα/ερώτηση Πιθανή λύση

Η κάμερα δεν είναι 
ορατή στην εφαρμογή.

Ελέγξτε την ισχύ του σήματος 
Wi-Fi ή τοποθετήστε την 
κάμερα κοντά στο ρούτερ κατά 
τη διάρκεια της εγκατάστασης. 
Επαναφέρετε την κάμερα και 
προσθέστε την ξανά.

Η κάμερα εξακολουθεί 
να βρίσκεται στον 
κατάλογο συσκευών της 
εφαρμογής μετά την 
επαναφορά.

Η επαναφορά αλλάζει μόνο 
τις ρυθμίσεις της κάμερας. 
Η κάμερα πρέπει επίσης να 
διαγραφεί στην εφαρμογή. 

Πώς μπορώ να 
αλλάξω το δίκτυο 
Wi-Fi στο οποίο είναι 
συνδεδεμένη η κάμερα;

Αφαιρέστε την κάμερα από 
τον κατάλογο συσκευών στην 
εφαρμογή και στη συνέχεια 
επαναρυθμίστε την συνδέοντάς 
την σε διαφορετικό δίκτυο.
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Πρόβλημα/ερώτηση Πιθανή λύση

Η κάμερα δεν 
αναγνωρίζει την κάρτα 
microSD.

Συνιστάται η τοποθέτηση της 
κάρτας microSD όταν η κάμερα 
είναι απενεργοποιημένη. 
Βεβαιωθείτε ότι η κάρτα είναι 
διαθέσιμη και έχει μορφή FAT32 
και μέγιστη χωρητικότητα 128 
GB. Ελέγξτε τη σύνδεση στο 
Διαδίκτυο. 

Δεν υπάρχουν 
ειδοποιήσεις στην 
εφαρμογή.

Ελέγξτε ότι η εφαρμογή 
λειτουργεί σωστά και ότι 
οι ειδοποιήσεις έχουν 
ενεργοποιηθεί. Ελέγξτε τις 
ρυθμίσεις ειδοποιήσεων στο 
τηλέφωνο. 
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Πρόβλημα/ερώτηση Πιθανή λύση

Η κάμερα δεν 
συνδέεται με την 
εφαρμογή. Εμφανίζεται 
ένα μήνυμα, σύμφωνα 
με το οποίο η κάμερα 
έχει αντιστοιχιστεί 
προηγουμένως.

Μια κάμερα μπορεί να 
προστεθεί μόνο σε έναν 
λογαριασμό στην εφαρμογή. 
Για να προσθέσετε μια κάμερα 
σε άλλο λογαριασμό, πρέπει 
να την αφαιρέσετε από τον 
προηγούμενο.

Οι φωτογραφίες είναι μόνο για ενδεικτικούς σκοπούς, η 
πραγματική εμφάνιση των προϊόντων ενδέχεται να διαφέρει 

από τις εικόνες που απεικονίζονται.

EE

Lugupeetud kliendid!
Kui teil on ostetud toote kohta mis tahes märkusi või küsimusi, 
võtke meiega ühendust: help@lionelo.com
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Tootja:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Poola

TEAVE SEADME KOHTA
Sagedus: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi), 
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
Rf-väljundvõimsus: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm 
(Bluetooth).
Kaardi vorming: FAT32
MicroSD-kaardi maksimaalne maht: 128 GB
Töötemperatuuride vahemik: -20 °C kuni 50 °C

OLULINE TEAVE
1.	 See toode ei ole mänguasi. Ärge laske lastel sellega mängida.
2.	 Toode sobib kasutamiseks ainult kuivades kohtades. Seda ei 

tohi kasutada õues ega märjal pinnal. 
3.	 Ärge puudutage toodet märgade kätega. 
4.	 Kui toode ei tööta nii nagu peaks või on maha kukkunud või 

üle ujutatud, võtke ühendust tootja teenindusega. 
5.	 Kasutage ainult komplekti kuuluvat toiteallikat.
6.	 Ärge asetage toodet pliidi või muude soojusallikate lähedusse. 
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7.	 Paigaldada tohib ainult täiskasvanu. Hoidke komplekti 
väiksemaid osi lastele kättesaamatus kohas.

8.	 Elektrooniline beebimonitor ei asenda asjakohast vanemlikku 
hoolitsust ja tähelepanu.

9.	 Ärge asetage toodet ja selle kaableid mänguaedikusse ega 
lapse käeulatusse. Asetage need vähemalt 1 m kaugusele.

10.	Ärge asetage toodet vee või tule lähedusse.
11.	Ärge puudutage pistikutihvte teravate või metallesemetega. 
12.	Seadmest tuleb viibida vähemalt 20 cm kaugusel.

Tähelepanu! Toitejuhtme pistik on kaamera lahtiühendamiseks 
- veenduge, et pistikupesa on paigaldamise ajal kergesti 
ligipääsetav.

KOMPLEKT
1.	 Pöördkaamera
2.	 USB-C-kaabel (2,5 m)
3.	 Adapter 5 V / 1 A
4.	 Silikoonümbris (kaheosaline)
5.	 Seinale paigaldamise komplekt (kinnitusdetail + 2 tüüblit  + 

2 kruvi)
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OSADE KIRJELDUS (JOONIS A)
1.	 Märgutuli
2.	 Mikrofon
3.	 Ühendusnupp
4.	 Kõlar
5.	 USB-C-port
6.	 Temperatuuri- ja niiskusandur
7.	 MicroSD-kaardi pesa
8.	 Lähtestusnupp

KAAMERA JA RAKENDUSE KÄIVITAMINE
Otsige ja laadige iOS Store’ist/Google Play’st alla rakendus Lionelo 
Smart või skaneerige kasutusjuhendi alguses olev QR-kood.
Tähelepanu! Toetatakse ainult 2,4 GHz Wi-Fi võrke. 5 GHz 
võrke ei toetata. 
Tähelepanu! Kaamera saab rakenduses lisada ainult ühele 
kontole. Kaamera lisamiseks teisele kontole tuleb see eelmiselt 
kontolt eemaldada.
1.	 Registreeruge rakenduses oma e-posti aadressiga. Nõustuge 

kasutustingimustega.
2.	 Valige kasutajanimi ja parool, seejärel klõpsake nuppu „Kinnita”. 

Sisestage e-posti aadressile saadetud kood.
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3.	 Seadistamise ajal asetage kaamera oma Wi-Fi ruuterile 
võimalikult lähedale, et sidumisprotsessi kiirendada.

4.	 Ühendage kaamera toiteallika ja USB-kaabli abil vooluvõrguga.  
Vajutage ühendusnuppu (3, joonis A).

5.	 Rakenduses valige suvand „Lisa uus seade”.
6.	 Lähtestage kaamera, vajutades ja hoides 5 sekundit all 

lähtestusnuppu (8, joonis A).
7.	 Valige Wi-Fi võrk, millega soovite ühenduse luua, ja sisestage 

parool.
8.	 Rakenduses kuvatakse Qr-kood. Asetage telefon kaamerast 

umbes 20 cm kaugusele. Oodake, kuni kaamera väljastab 
helisignaali. Seadistamine peaks olema lõpule viidud umbes 
30 sekundiga. 

MÄRGUTULI
1.	 Põleb pidev punane tuli – ühendus puudub.
2.	 Vilgub punane tuli – kaamera ootab WiFi ühendust.
3.	 Põleb pidev roheline tuli – kaamera töötab nõuetekohaselt.
4.	 Vilgub roheline tuli – kaamera ootab ühenduse loomist 

rakendusega.
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SEADME FUNKTSIOONID 
Seadet juhitakse rakenduse kaudu.
1.	 Rakendus võimaldab beebimonitoril esitada valitud meloodiat. 
2.	 Videosalvestised ja fotod salvestatakse kasutaja telefoni või 

microSD-kaardile, kui see on kaamerasse sisestatud.
3.	 Rakendus võimaldab lapsega kahesuunalist helisuhtlust.
4.	 Pildi pööramine ekraanil – pöörake videovoogu igal ajal 180°. 
5.	 Liikumis- ja heliandurid annavad teile märku, kui ruumis 

tuvastatakse liikumine või heli.
6.	 Temperatuuri- ja niiskusandur (6, joonis A) teavitab ümbritsevast 

temperatuurist või niiskustasemest, mis ületab rakenduses 
seatud väärtusi.  Tähelepanu! Temperatuurinäit võib olla 1–2 
kraadi võrra kõrgem, kuna kaamera eraldab soojust.

7.	 Päev / Öö – see funktsioon tagab öösel nähtavuse kuni 8 m.
8.	 Liikumise jälgimine – kaamera jälgib inimese või liikuvate 

objektide liikumist.
Rakenduse funktsioonide täieliku kirjelduse leiate Lionelo 
veebilehelt.

LÄHTESTUSNUPP (RESET)
Kaamera lähtestamiseks ja tehaseseadete taastamiseks vajutage 
lähtestusnuppu (8, joonis A) ja hoidke seda 5 sekundit all.
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PAIGALDUS
1.	 Märkige seinale koht, kuhu soovite tüüblid sisestada. Vajaduse 

korral kasutage kinnitusdetaili.
2.	 Puurige valitud pinnale sobiva tööriistaga ava, seejärel 

sisestage tüüblid.   Keerake kinnitusdetail kruvidega kinni.
3.	 Asetage kaamera seinale ja reguleerige seda nii, et oleks 

saavutatud parim vaatenurk.
Tähelepanu! Kaamera alusel olev keere võimaldab paigaldada ka 
spetsiaalse kinnitusklambriga (müüakse eraldi). 

TÕRKEOTSING
Probleem/küsimus Võimalik lahendus

Kaamera pole raken-
duses nähtav.

Kontrollige Wi-Fi signaali tugevust 
või asetage kaamera seadistamise 
ajal ruuteri lähedusse. Lähtestage 
kaamera ja lisage see uuesti.
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Probleem/küsimus Võimalik lahendus

Kaamera on pärast 
lähtestamist endiselt 
rakenduse seadmete 
loendis.

Lähtestamine muudab ainult 
kaamera sätteid. Kaamera tuleb ka 
rakenduses kustutada. 

Kuidas muuta 
Wi-Fi võrku, millega 
kaamera on ühen-
datud?

Kustutage kaamera rakenduses 
seadmete loendist ja seejärel se-
adistage see uuesti, luues ühenduse 
teise võrguga.

Kaamera ei tuvasta 
microSD-kaarti.

Kui kaamera on välja lülitatud, on 
soovitatav sisestada microSD-kaart. 
Veenduge, et kaart oleks kättesa-
adav, FAT32-vormingus ja maksi-
maalselt 128 GB mahutavusega. 
Kontrollige oma internetiühendust. 

Rakenduses puudu-
vad märguanded.

Kontrollige, kas rakendus töötab 
korralikult ja kas märguanded on. 
Kontrollige oma telefoni märguan-
deseadeid. 
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Probleem/küsimus Võimalik lahendus

Kaamera ei taha 
rakendusega ühen-
dust luua. Kuvatakse 
teade, et kaamera on 
juba seotud.

Kaamera saab rakenduses lisada 
ainult ühele kontole. Kaamera 
lisamiseks teisele kontole tuleb see 
eelmiselt kontolt eemaldada.

Fotod on illustratiivsed, toodete tegelik välimus võib erineda 
fotodel kujutatust.

LV

Cienījamais klient!
Ja jums ir kādas atsauksmes vai jautājumi par produktu, sazinieties 
ar mums: help@lionelo.com

Ražotājs:
BrandLine Group Sp. z o. o.
A. Kręglewskiego 1, 61-248 Poznań, Polija
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IERĪCES INFORMĀCIJA
Frekvence: 2.412 – 2.472 GHz (2.4 GHz Wi-Fi), 
2.402 – 2.480 GHz (Bluetooth).
Izejas jauda RF: 18.61 dBm (2.4 GHz WiFi), 6.59 dBm (Bluetooth).
Kartes formāts: FAT32
MicroSD kartes maksimālā ietilpība: 128 GB
Darbības temperatūras diapazons: -20°C - 50°C

SVARĪGA INFORMĀCIJA
1.	 Šis produkts nav rotaļlieta. Neļaujiet bērniem ar to spēlēties.
2.	 Produktu drīkst lietot tikai sausās vietās. To nedrīkst lietot ārā 

vai uz mitras virsmas. 
3.	 Nepieskarieties produktam ar mitrām rokām. 
4.	 Ja produkts nedarbojas pareizi, vai tika nomests zemē vai 

apliets, sazinieties ar ražotāja servisu. 
5.	 Izmantojiet tikai komplektācijā iekļauto strāvas adapteri.
6.	 Produktu nedrīkst novietot plīts vai citu siltuma avotu tuvumā. 
7.	 Montāžu drīkst veikt tikai pieaugušais. Mazākus komplekta 

elementus turiet prom no bērna.
8.	 Elektroniskā auklīte neaizstāj pienācīgu vecāku aprūpi un 

uzraudzību.
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9.	 Nenovietojiet produktu un tā kabeļus sētiņā vai bērnam 
sasniedzamā vietā. Novietojiet tos vismaz 1m attālumā.

10.	Nenovietojiet produktu ūdens vai uguns avotu tuvumā.
11.	Nepieskarieties kontaktdakšas kontaktiem ar asiem vai metāla 

priekšmetiem. 
12.	Jāatrodas vismaz 20 cm attālumā no ierīces.

Uzmanību! Strāvas kabeļa kontaktdakša kalpo kā kameras 
atvienošanas ierīce - pārliecinieties, ka uzstādīšanas laikā 
kontaktligzda ir viegli pieejama.

KOMPLEKTS
1.	 Rotējoša kamera
2.	 USB-C kabelis (2,5 m)
3.	 Adapteris 5V / 1A
4.	 Silikona māciņš (divas daļas)
5.	 Sienas montāžas komplekts (montāžas elements + 2 sienas 

dībeļi + 2 skrūves)

DAĻU APRAKSTS (ATT. A)
1.	 Kontrollampiņa
2.	 Mikrofons
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3.	 Savienojuma poga
4.	 Skaļrunis
5.	 USB-C ligzda
6.	 Temperatūras un mitruma sensors
7.	 Micro SD kartes ligzda
8.	 Atiestates (reset) poga

KAMERAS UN LIETOJUMPROGRAMMAS 
IESLĒGŠANA
Atrodiet un lejupielādējiet Lionelo Smart lietotni iOS/Google Play 
veikalā vai skenējiet QR kodu rokasgrāmatas sākumā.
Uzmanību! Tiek atbalstīti tikai 2,4 GHz Wi-Fi tīkli. 5 GHz tīkli 
netiek atbalstīti. 
Uzmanību! Kameru lietotnē var pievienot tikai vienam 
kontam. Lai pievienotu kameru citam kontam, tā ir jānoņem 
no iepriekšējā konta.
1.	 Reģistrējieties lietotnē, izmantojot savu e-pasta adresi. 

Piekrītiet lietošanas noteikumiem.
2.	 Izvēlieties lietotājvārdu un paroli un pēc tam noklikšķiniet uz 

„Apstiprināt”. Ievadiet kodu, kas nosūtīts uz jūsu e-pasta adresi.
3.	 Konfigurācijas laikā novietojiet kameru pēc iespējas tuvāk 

Wi-Fi maršrutētājam, lai paātrinātu savienošanas procesu.
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4.	 Pievienojiet kameru strāvas padevei, izmantojot strāvas adapteri 
un USB kabeli.  Nospiediet savienojuma pogu (3, att. A).

5.	 Lietotnē izvēlieties “Pievienot jaunu ierīci”.
6.	 Atiestatiet kameru, nospiežot un 5 sekundes turot nospiestu 

atiestates pogu (8, att. A).
7.	 Izvēlieties tīklu, kuram vēlaties pievienoties un ievadiet paroli.
8.	 Lietotnē tiks parādīts QR kods. Novietojiet tālruni aptuveni 20 cm 

attālumā no kameras. Pagaidiet, līdz kamera izdos skaņas signālu. 
Konfigurācija vajadzētu beigties aptuveni 30 sekunžu laikā. 

KONTROLLAMPIŅA
1.	 Lampiņa pastāvīgi deg sarkanā krāsā - nav savienojuma.
2.	 Lampiņa mirgo sarkanā krāsā — kamera gaida Wi-Fi 

savienojumu.
3.	 Lampiņa pastāvīgi deg zaļā krāsā — kamera darbojas pareizi.
4.	 Lampiņa mirgo zilā krāsā — kamera gaida savienojumu ar lietotni.

IERĪCES FUNKCIJAS 
Ierīce tiek kontrolēta, izmantojot lietotni.
1.	 Lietotne ļauj atskaņot izvēlēto melodiju no auklītes. 
2.	 Video ieraksti un fotoattēli tiek saglabāti lietotāja tālrunī vai 

microSD kartē, ja tā ir ievietota kamerā.
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3.	 Lietotne nodrošina divvirzienu audio saziņu ar bērnu.
4.	 Attēla pagriešana ekrānā - jebkurā laikā varat pagriezt video 

straumi par 180°. 
5.	 Kustības un skaņas sensori jums paziņos, kad telpā tiks 

konstatēta kustība vai skaņa.
6.	 Temperatūras un mitruma sensors (6, att. A) jūs informēs, 

ja apkārtējās vides temperatūra vai mitruma līmenis 
pārsniedz lietojumprogrammā iestatītās vērtības.  Uzmanību! 
Temperatūras rādījums var būt par aptuveni 1-2 grādiem 
augstāks, jo kamera izstaro siltumu.

7.	 Diena / nakts - šī funkcija nodrošina redzamību naktī līdz 8 m.
8.	 Kustības izsekošana – kamera seko cilvēka vai kustīgu objektu 

kustībām.
Visu lietotnes funkciju aprakstu var atrast Lionelo mājas lapā.

POGA RESET
Nospiediet un 5 sekundes turiet nospiestu atiestates pogu (8, att. A), 
lai atiestatītu kameru un atjaunotu rūpnīcas iestatījumus.

UZSTĀDĪŠANA
1.	 Atzīmējiet vietu uz sienas, kur vēlaties ievietot sienas dībeļus. 

Ja nepieciešams, izmantojiet montāžas elementu.
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2.	 Izurbiet caurumu ar instrumentu, kas piemērots izvēlētajai 
virsmai, un pēc tam ievietojiet sienas dībeļus.   Pieskrūvējiet 
montāžas elementu ar skrūvēm.

3.	 Uzstādiet kameru uz sienas un novietojiet to tā, lai iegūtu 
vislabāko skata leņķi.

Uzmanību! Vītne kameras pamatnē ļauj arī uzstādīt kameru uz 
speciāla stiprinājuma kronšteina (neietilpst komplektā). 

PROBLĒMU RISINĀJUMI
Problēma/jautājums Iespējams risinājums

Kamera lietotnē nav 
redzama.

Pārbaudiet Wi-Fi signāla stiprumu 
vai konfigurācijas laikā novietojiet 
kameru tuvu maršrutētājam. 
Atiestatiet kameru un pievienojiet 
to vēlreiz.

Pēc atiestatīšanas ka-
mera joprojām atrodas 
ierīču sarakstā.

Atiestatot, mainās tikai kameras 
iestatījumi. Kamera ir jānoņem arī 
lietotnē. 
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Problēma/jautājums Iespējams risinājums

Kā mainīt Wi-Fi tīklu, 
kuram ir pievienota 
kamera?

Noņemiet kameru no ierīču 
saraksta un pēc tam vēlreiz konfi-
gurējiet to, izveidojot savienojumu 
ar citu tīklu.

Kamera neatpazīst 
microSD karti.

Ieteicams ievietot microSD karti, 
kad kamera ir izslēgta. Pārlieci-
nieties, vai karte ir pieejama un tai 
ir FAT32 formāts un maksimālā 
ietilpība ir 128 GB. Pārbaudiet 
savienojumu ar internetu. 

Lietotnē nav paziņo-
jumu.

Pārbaudiet, vai lietotne darbo-
jas pareizi un vai paziņojumi ir 
iespējoti. Pārbaudiet paziņojumu 
iestatījumus tālrunī. 
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Problēma/jautājums Iespējams risinājums

Kamera nevar 
izveidot savienojumu 
ar lietotni. Parādās 
paziņojums, ka kamera 
tika iepriekš savienota 
pārī.

Kameru lietotnē var pievienot tikai 
vienam kontam. Lai pievienotu ka-
meru citam kontam, tā ir jānoņem 
no iepriekšējā konta.

Fotoattēliem ir tikai ilustratīvs raksturs, patiesais produktu izskats 
var atšķirties no attēlos redzamā.
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EN: The product complies with the requirements of European 
Union directives. In accordance with Directive 2012/19/EU, this 
product is subject to separate collection. The product should not 
be disposed of with municipal waste as it may pose a risk to the 

environment and human health. Return the used product to the recycling centre for electrical 
and electronic equipment.

PL: Produkt zgodny z wymaganiami dyrektyw Unii Europejskiej. Zgodnie z Dyrektywą 2012/19/
UE, niniejszy produkt podlega zbiórce selektywnej. Produktu nie należy wyrzucać wraz z odpa-
dami komunalnymi, gdyż może stanowić on zagrożenie dla środowiska i zdrowia ludzi. Zużyty 
produkt należy oddać do punktu recyklingu urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 

DE: Das Produkt entspricht den Anforderungen der entsprechenden Richtlinien der Europäi-
schen Union. Gemäß Richtlinie 2012/19/EU unterliegt dieses Produkt der getrennten Sam-
mlung. Das Produkt darf nicht zusammen mit Hausmüll entsorgt werden, da es eine Gefahr für 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen kann. Das gebrauchte Produkt soll der 
Recyclinganlage von elektrischen und elektronischen Geräten zugeführt werden. 

RU: Продукт соответствует требованиям директив Европейского Союза. В соответствии 
с Директивой 2012/19/ЕС этот продукт подлежит выборочному сбору. Изделие нельзя 
утилизировать вместе с бытовыми отходами, так как оно может представлять угрозу 
для окружающей среды и здоровья человека. Использованный продукт следует сдать в 
пункт утилизации электрических и электронных устройств.

IT: Il prodotto è conforme ai requisiti delle direttive dell’Unione Europea. In conformità con la 
direttiva 2012/19/UE, questo prodotto è soggetto a raccolta differenziata. Il prodotto non deve 
essere smaltito con i rifiuti urbani, in quanto potrebbe rappresentare un rischio per l’ambiente e 
la salute umana. Il prodotto esausto deve essere restituito ad un punto di riciclaggio per appa-
recchiature elettriche ed elettroniche. 
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FR : Le produit est conforme aux exigences des directives de l’Union européenne. Conformé-
ment à la directive 2012/19/UE, ce produit est soumis à une collecte séparée. Le produit ne doit 
pas être éliminé avec les déchets municipaux, car il peut constituer une menace pour l’environ-
nement et la santé humaine. Veuillez retourner votre ancien produit à un centre de recyclage des 
équipements électriques et électroniques. 

ES: El producto cumple con los requisitos de las directivas de la Unión Europea. De acuerdo 
con la Directiva 2012/19/UE, este producto está sujeto a una recogida separada. El producto 
no debe eliminarse junto con los residuos municipales, ya que puede suponer un riesgo para el 
medio ambiente y la salud humana. El producto usado debe devolverse al punto de reciclaje de 
equipos eléctricos y electrónicos. 

NL: Het product voldoet aan de vereisten van de toepasselijke Europese richtlijnen. In overeen-
stemming met Richtlijn 2012/19/EU moet dit product gescheiden worden ingezameld. Het 
product mag niet met normaal en huishoudelijk afval worden afgevoerd omdat het risico voor 
de gezondheid van mens of voor het milieu kan vormen. Het afgedankte product moet worden 
ingeleverd bij een inzamelpunt voor elektrische en elektronische apparaten. 

LT: Produktas atitinka Europos Sąjungos direktyvų reikalavimus. Pagal direktyvą 2012/19/ES, šis 
produktas renkamas atskirai. Produkto negalima išmesti kartu su komunalinėmis atliekomis, nes 
tai gali kelti grėsmę aplinkai ir žmonių sveikatai. Panaudotą produktą reikia pristatyti į elektros ir 
elektroninių prietaisų perdirbimo punktą. 

CS: Výrobek vyhovuje požadavkům směrnic Evropské unie. V souladu se směrnicí 2012/19/EU 
podléhá tento výrobek tříděnému sběru. Výrobek nevyhazujte s komunálním odpadem, protože 
může představovat hrozbu pro životní prostředí a lidské zdraví. Použitý výrobek odevzdejte na 
sběrné místo pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení.
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HU: A  termék megfelel az Európai Unió irányelvei követelményeinek. A 2012/19/EU irány-
elvnek megfelelően ezt a terméket szelektív hulladékgyűjtés keretein belül kell ártalmatlaníta-
ni. A terméket nem szabad a kommunális hulladékkal együtt kidobni, mivel veszélyt jelenthet 
a környezetre és az emberi egészségre. Szolgáltassa be az elhasznált terméket az elektromos és 
elektronikus berendezések begyűjtő pontjába. 

RO: Produsul respectă cerințele directivelor Uniunii Europene. În conformitate cu Directiva 
2012/19/UE, acest produs face obiectul colectării selective. Produsul nu trebuie eliminat cu 
deșeuri municipale, deoarece poate prezenta un risc pentru mediu și sănătatea umană. Produsul 
utilizat trebuie returnat la punctul de reciclare a echipamentelor electrice și electronice. 

SE: Produkten uppfyller kraven enligt Europeiska unionens direktiv. Enligt direktivet 2012/19/
EU ska produkten källsorteras. Produkten får inte kastas tillsammans med kommunalt avfall 
eftersom den kan vara farlig för miljön och människor. Förbrukad produkt ska återvinnas som 
elektrisk och elektronisk utrustning. 

NO: Produktet oppfyller kravene i EU-direktiver. I samsvar med direktiv 2012/19/EU er dette 
produktet gjenstand for selektiv innsamling. Produktet skal ikke kastes sammen med kommunalt 
avfall, da det kan utgjøre en trussel mot miljøet og menneskers helse. Det brukte produktet skal 
bringes til et gjenvinningspunkt for elektriske og elektroniske enheter.

DK: Dette produkt er i overensstemmelse med kravene i EU-direktiverne. I overensstemmel-
se med direktiv 2012/19/EU er dette produkt underlagt separat indsamling. Produktet må 
ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald, da det kan udgøre en risiko for miljøet og 
menneskers sundhed. Det brugte produkt skal afleveres på en genbrugsstation for elektrisk 
og elektronisk udstyr. 

FI: Tuote täyttää Euroopan unionin direktiivien vaatimukset. Direktiivin 2012/19/EU mukaisesti 
tämä tuote kuuluu erilliskeräykseen. Tuotetta ei saa hävittää yhdyskuntajätteen mukana, koska 
se voi aiheuttaa riskin ympäristölle ja ihmisten terveydelle. Palauta käytetty tuote sähkö- ja elek-
troniikkalaitteiden kierrätyskeskukseen. 



‑ 166 ‑

PT: Este produto está em conformidade com as exigências das diretivas da União Europeia.
De acordo com a Diretiva 2012/19/UE, este produto está sujeito a recolha seletiva. O produto 
não deve ser descartado juntamente com os resíduos urbanos, pois pode representar risco ao 
meio ambiente e à saúde humana. O produto usado deve ser entregue em um ponto de recic-
lagem de equipamentos elétricos e eletrónicos. 

GR: Το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των οδηγιών της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
Σύμφωνα με την Οδηγία 2012/19/ΕΕ, το προϊόν αυτό υπόκειται σε χωριστή συλλογή. Το 
προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα αστικά απόβλητα, καθώς μπορεί να αποτελέσει 
κίνδυνο για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Επιστρέψτε το χρησιμοποιημένο προϊόν 
σε ένα κέντρο ανακύκλωσης ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. 

EE: Toode vastab Euroopa Liidu direktiivide nõuetele.
Direktiivi 2012/19/EL kohaselt tuleb see toode eraldi koguda. Toodet ei tohi visata olmejäätme-
te hulka, kuna see võib ohustada keskkonda ja inimeste tervist. Kasutatud toode tuleb tagastada 
elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevõtupunkti. 

LV: Produkts atbilst Eiropas Savienības direktīvu prasībām.
Saskaņā ar Direktīvu 2012/19/ES šim produktam ir piemērojama selektīva savākšana. Produktu 
nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem, jo tas var radīt draudus videi un cilvēku veselībai. 
Izlietotais produkts jānodod elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu pārstrādes punktā. 
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EN: Simplified EU declaration of conformity
BrandLine Group Sp. z o. o. hereby declares that the “BABYLINE VIEW” product complies with 
the directive: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Full content of EU 
declaration of conformity is available on the following website:

PL: Uproszczona deklaracja zgodności UE
BrandLine Group Sp. z o. o. niniejszym oświadcza, że produkt „BABYLINE VIEW” jest zgodny 
z dyrektywą: 2014/53/UE - Dyrektywa RED, 2011/65/UE - Dyrektywa RoHS. Pełny tekst de-
klaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:

DE: Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
BrandLine Group Sp. z o.o  (GmbH) erklärt hiermit, dass das Produkt “BABYLINE VIEW” der 
Richtlinie entspricht: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Der voll-
ständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter folgender Internetadresse erhältlich:

RU: Упрощенная декларация соответствия EC 
Brandline Group настоящим заявляет, что продукт “BABYLINE VIEW” соответствует 
требованиям директивы: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. 
Полный текст Декларации о соответствии EC / CE доступен по следующему веб-адресу:

IT: EU Dichiarazione di conformità semplificata
Con la presente la BrandLine Group Sp. z o. o. dichiara che il prodotto “BABYLINE VIEW” è 
conforme alla direttiva: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Il testo 
completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo del sito web:

FR: Déclaration de conformité UE simplifiée
BrandLine Group Sp. z o. o. déclare par la présente que le produit „BABYLINE VIEW” est con-
forme à la directive: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Le texte 
complet de la déclaration de conformité de l’UE est disponible à l’adresse suivante:
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ES: Declaración de conformidad simplificada de la UE 
BrandLine Group Sp. z o. o. declara que el producto “BABYLINE VIEW” cumple con la directiva: 
2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. El texto completo de la declara-
ción UE de conformidad está disponible en la siguiente dirección de Internet: 

NL: Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
BrandLine Group Sp. z o.o. verklaart hierbij dat het product “BABYLINE VIEW” in overeenstem-
ming is met de richtlijn: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. De volle-
dige tekst van de EU conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website:

LT: Supaprastinta ES atitikties deklaracija
“BrandLine Group Sp. z  o. o.” pareiškia, kad „BABYLINE VIEW” gaminys atitinka direktyvą: 
2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Visą ES atitikties deklaracijos 
tekstą galite rasti šiuo interneto adresu:

CS: Zjednodušené prohlášení o shodě EU 
BrandLine Group Sp. z o. o. tímto prohlašuje, že výrobek „BABYLINE VIEW” vyhovuje směrni-
ci: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Úplné znění EU prohlášení 
o shodě je k dispozici na následující internetové adrese:

HU: Egyszerűsített EU/EK megfelelőségi nyilatkozat
A BrandLine Group So. z o. o.. ezúton kijelenti, hogy a „BABYLINE VIEW” nevű termék megfelel 
a következő irányelveknek: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Az 
EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetcímen érhető el:

RO: Declarație de conformitate UE/CE simplificată
 BrandLine Group Sp. z o. o. prin prezenta declară că produsul „BABYLINE VIEW” este conform 
cu directiva: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Textul integral al 
declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet:
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SE: Förenklad EU-försäkran om överensstämmelse
BrandLine Group Sp. z o. o. förklarar härmed att produkten “BABYLINE VIEW” uppfyller följande 
direktiv: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Fullständigt innehåll av 
EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgängligt på följande webbplats:

NO: Forenklet EU-samsvarserklæring
BrandLine Group Sp. z o. o. erklærer herved at produktet “BABYLINE VIEW” er i samsvar med 
følgende direktiver: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Fullstendig 
innhold av EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende nettside:

DK: Forenklet EU-overensstemmelseserklæring
BrandLine Group Sp. z  o. o. erklærer hermed, at produktet “BABYLINE VIEW” overholder 
følgende direktiver: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. Det fulde 
indhold af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængeligt på følgende hjemmeside:

FI: Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus
BrandLine Group Sp. z o. o. vakuuttaa täten, että “BABYLINE VIEW” -tuote täyttää seuraavat 
direktiivit: 2014/53/EU - RED Directive, 2011/65/EU - RoHS Directive. EU-vaatimustenmuka-
isuusilmoituksen täydellinen sisältö on saatavilla seuraavalla verkkosivustolla:

PT: A declaração de conformidade simplificada da UE
A BrandLine Group Sp. z o. o. declara que o produto “BABYLINE VIEW” está conforme a direti-
va: 2014/53/UE - Diretiva RED, 2011/65/UE - Diretiva RoHS. O texto integral da Declaração 
de Conformidade da UE está disponível no seguinte endereço Web:

GR: Απλοποιημένη δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Η BrandLine Group Ε.Π.Ε. με την παρούσα δηλώνει ότι το προϊόν „ BABYLINE VIEW” 
συμμορφώνεται με την οδηγία: 2014/53/ΕE - Οδηγία RED, 2011/65/ΕE - Οδηγία RoHS. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη 
διαδικτυακή διεύθυνση:
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EE: ELi lihtsustatud vastavusdeklaratsioon
BrandLine Group Ltd. deklareerib käesolevaga, et toode „BABYLINE VIEW“ vastab direktiivile: 
2014/53/EL - RED direktiiv, 2011/65/EL - RoHS direktiiv. ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst 
on saadaval järgmisel veebiaadressil:

LV: Vienkāršota ES atbilstības deklarācija
BrandLine Group Sp. z o. o. ar šo apliecina, ka produkts „BABYLINE VIEW” atbilst direktīvai: 
2014/53/ES — RED direktīva, 2011/65/ES — RoHS direktīva. Pilns ES atbilstības deklarācijas 
teksts ir pieejams šājā interneta adresē:

www.lionelo.com/deklaracja_zgodnosci/BABYLINE_VIEW.pdf
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Szczegółowe warunki gwarancji dostępne są na stronie: 

Detailed warranty conditions are available on the website:

Detaillierte Garantiebedingungen finden Sie auf der Website:

Подробные условия гарантии доступны на сайте:

Le condizioni di garanzia dettagliate sono disponibili sul sito web:

Les conditions de garantie détaillées sont disponibles sur le site:

Las condiciones de garantía detalladas están disponibles en el sitio web:

Gedetailleerde garantievoorwaarden zijn beschikbaar op de website:

Išsamias garantijos sąlygas rasite svetainėje:

Podrobné záruční podmínky jsou k dispozici na webových stránkách:

A részletes garanciális feltételek elérhetők a weboldalon:

Condiții detaliate de garanție sunt disponibile pe site:

Detaljerade garantivillkor finns tillgängliga på hemsidan:

Detaljerte garantibetingelser er tilgjengelige på hjemmesiden:

Detajerede garantibetingelser kan ses på hjemmesiden:

Yksityiskohtaiset takuuehdot on luettavissa verkkosivuilla:

Os termos e condições pormenorizados da garantia estão disponíveis no sítio Web:

Οι λεπτομερείς όροι εγγύησης είναι διαθέσιμοι στη σελίδα:

Üksikasjalikud garantiitingimused on kättesaadavad veebilehel:

Detalizēti garantijas nosacījumi ir pieejami tīmekļa vietnē:

www.lionelo.com
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